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 أبَعاد المُثاقفة في تسميةِ المفاهيم النقديَّة المُترجمة
 عند لويس عوض على ضوء قصيدة فن الشعر لهوراس.

Dimensions Intercultural 
In nominating the translated critical concepts 

To Louis Awad under Poetry Art Poem For Houras 
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إفَّ مهمة الترجمة لا تقتصر على نقل المعرفة من لغة إفُ لغة، كإنما تنفتح أدكارها لتشمل إغناء اللغة كالثقافة 
كتزكيػهها االتمػمتات كالمفػػاهتا، كالصػتغ اللغويػػة اوهيػهة، ك انهػػا مػن اسػػتقباؿ فاػر اعهػػر كالتفاعػل معػػ  

 جمة ششال تنفتيم أنت  فعل المثاففة  ،توج  الهراسة عنايتها إفُ تممتات المفاهتا النقهية المتر 
 يتشال البحث من8

 المبحث الأكؿ8 ماهتة المفاهتا النقهية المترجمة 
 المبحث الثاني8 اعنواف آلتات المثاففة كأدكاتها في نقل المفاهتا النقهية المترجمة كتشاُّلاتها الوظتفتة 

 المبحث الثالث8 المضامنٌ الثقافتة للمفاهتا النقهية 
 هوراس ، لويس عوض ،فن الشعر  النقهية 8المثاففة،تممتة، المفاهتا الكلمات المفتتاحية

Keys words:  
Intercultural, In nominating,  critical concepts, Louis Awad,  Poetry 

Art, Houras. 

The task of translation isn't restricted in transferring the Knowledge 

from language to language ,but its roles are opened up to include 

enrichment of the language and culture in addition to providing them 

with nominations and concepts,and the new linguistic versions ,and 

enable them of receiving the other thought and interact with him. 

Inferred in civilizational and cultural roles .the study directs its care in 

naming translated critical concepts.as executive form produced the 

intercultural action. 

                                           

 ينهدى علي نور الد: المؤلف المرسل
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The first theme :The Identity of translated critical concepts.  

The second theme: Entitled with the mechanism of intercultural and its 

tools in transferring translated critical concepts and their functional. 

The third theme: cultural contents to critical concepts. 
 8مقدمة البحث

كإنما تنفتح أدكارها لتشمل إغنػاء اللغػة كالثقافػة إفَّ مهمة الترجمة لا تقتصر على نقل المعرفة من لغة إفُ لغة، 
كتزكيػهها االتمػمتات كالمفػاهتا، كالصػتغ اللغويػػة اوهيػهة، ك انهػا مػن اسػػتقباؿ فاػر اعهػر كالتفاعػل معػػ ، 

 ( 1)كاستنبات  في أدكار تشالاتها الحضارية كالثقافتة

 ال تنفتيم أنت  فعل المثاففة  توج  الهراسة عنايتها إفُ تممتات المفاهتا النقهية المترجمة شش 
 مشكلة البحث وأسئلته: 

ػػه اللقػػاء اػػنٌ الثقافػػات العراتػػة كالتونانتػػة كاللاتتنتػػة مػػن هػػلاؿ نمػػو ج لػػويس عػػوض، يتػػتح لنػػا  أكَّلان8 هػػل رد 
الوفػػوؼ علػػى إدراؾ المعػػارؼ كالأنمػػاط المفاهتمتػػة الأداتػػة كالثقافتػػة، كشتػػم شػػاف تعامػػل المػػترجا مػػ  الأدػػل 

 ؟ اللاتتني
ثانتػػان8 مػػا المضػػامنٌ الثقافتػػة الػػلم تهرمهػػا المفػػاهتا النقهيػػة، كمػػا أدكات المػػترجا لنقػػل هػػي  الأدػػهاء الثقافتػػة، 

 كشتم شاف تعاطت  م  المناه  اللاتتنتة في فها أك طرح تممتات لهي  المفاهتا؟ 
 يتشال البحث فى  هته كثلاثة مبامث كها ة8 

التمهته8 شمل التعريم االمؤلم اللاتتني، كالمترجا، كمقاراػة اػنٌ مفهػوـ المثاففػة كتمػمتة المفػاهتا المترجمػة عػن 
 اللاتتنتة  

المبحػػث الأكؿ8 ماهتػػة المفػػاهتا النقهيػػة المترجمػػة، فػػهَّميا فتػػ  للتمػػمتات المترجمػػة كأدػػولها اللاتتنتػػة موثَّقػػة في 
لمػػػترجا، متبوعػػػة اتحلتػػػل شػػػل تمػػػمتة مػػػن متػػػث مفاهتمهػػػا اللغويػػػة، الػػػنلأ الأدػػػل اللاتتػػػني كالػػػنلأ العػػػر  ا

كأدػػولها كسػػتافاتها المعرفتػػة المفيتلفػػة في النصػػوص اللاتتنتػػة، كأنمػػاط المفػػاهتا كتصػػنتفاتها إفُ  ػػالات معرفتػػة 
 ثقافتة متنوعة 

لاتها الوظتفتػػة، متػػث المبحػث الثػػاني8 اعنػػواف آلتػػات المثاففػػة كأدكاتهػػا في نقػػل المفػػاهتا النقهيػػة المترجمػػة كتشػػاُّ 
ينقما هيا المبحث إفُ فممنٌ هما8 الأكؿ8 اعلتات ااستفيهاـ الافتراض اللغػوم ااػارج ، الترجمػة الحرفتػة، 
الافتراض من التراث العر ، دوغ تممتات نقهية جهيهة، الثاني8 المقوِّمات اللم أسهمي فى الحصوؿ على 

ة المفيتلفػػػة كتشػػػمل اسػػػتفيهاـ الومػػػهات النواتتَّػػػة، الومػػػهات الافػػػاءة الاتصػػػالتة كاشتمػػػاب المعػػػارؼ الثقافتػػػ
حفِّزة 

ا
 المحتهتة، الومهات الم
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المبحػػػث الثالػػػث8 المضػػػامنٌ الثقافتػػػة للمفػػػاهتا النقهيػػػة، كردػػػهت الهراسػػػة فتػػػ  ههاطػػػة تاعػػػ ِّ عػػػن م ػػػاهر 
افي، كتاػػوين التفاعػػل المضػػامنٌ الثقافتػػة لنمػػا ج متلفػػة مػػن المفػػاهتا النقهيػػة  تتمتػػز اػػهكرها في التودػػتل الثقػػ

 الياتي كاومع  في المعادرة العراتة الأداتة النقهية 
 ااا ة8 عرضيا فتها لأارز النتائ  الممتفيلصة 

 : تمهيد
 أكلان 8 التعريم االمترجا )د  لويس عوض( 

 يقهـ البحث شفيصتة لويس عوض استنادنا إفُ المحورين اعتتن8ٌ  
  (2)ا  في النصم الثاني من القرف العشرينأكلان8 الهكر الثقافي اليم نهضَ 

ثانتػػان8 إهسػػهامات  البػػارزة في تلحسػػتس الحرشػػة النقهيػػة الحهيثػػة، فقػػه أثػػرل الماتبػػة العراتػػة  ػػا ينػػاهز  مػػوف شتاانػػا 
ثِّل إهنجاز  الأد  كالثقافي كالفارم  فى  اؿ النقه الأد  ، ك ػاؿ الفاػر (4)، كفى  ػاؿ اباػهاع كالااتاػار(3) ا

، شما فػهَّـ للماتبػة العراتػة ترجمػات متعػهدة اػهأت منػي الأراعتنتػات مػن القػرف العشػرين (5)كالفلمفة كالتاريخ
  (6)أسهمي في تنشتط التتار الثقافي المعادر

ؤلِّم )هوراس( كرسالت  )فن الشعر(
ا
 ثانتنا8 التعريم االم

شػارشي الثقافػة ابهغريقتػة في تاوينػ  المعػرفي شاعر كنافه ركماني لػ  العهيػه مػن المؤلفػات اباهاعتػة كالنقهيػة، 
ثِّل فصػتهت  أك رسػالت  المن ومػة)فن الشػعر(  كالأد   كنشلح على الشغم االأدب التوناني كالنقه الأرسه    ا
من أفهـ الأسماء النقهية اللم عرفتها الثقافة الأكركاتػة، فقػه شانػي آراء هػوراس تاقػرأ كتػهرس في الوفػي الػيم  

ء أرسهو  هولة فبل عصر النهضة، عافً هوراس في من ومتػ  أههػر القضػايا النقهيػة الأداتػة، شاني فت  آرا
  (7)نحو8 كظتفة الشعر، سمات الهراما، البحث فى طبتعة الشعر، مملحلة ابلهاـ كالصناعة في الفنوف

 ثالثان8 مقاراة مفهوـ )المثاففة(، )تممتة المفاهتا المترجمة(  
لمثاففػة اسػتنادنا إفُ ظػاهرة انتقػاؿ تمػمتات المفػاهتا المفيتلفػة عػ  الحضػارات يقهـ البحػث مفهػوـ ا   

ا الحمه أاعاد المثاففة القائا على التلحثنً كالتلحثر انٌ الثقافات كالحضارات المفيتلفة    أثناء عملتة الترجمة، أهين
فػػة كأسػػها في النهػػوض تعػػه تمػػمتة المفػػاهتا النقهيػػة المترجمػػة م هػػرنا كفعػػلان تنفتػػييِّا أنػػت  فعػػل المثاف 

    (8)بها
 ( المبحث الأوَّل: ماهية التسميات النقدية المترجمة .  1) 

 يقهـ هيا المبحث محاكلة لتحهيه ماهتة التممتات النقهيَّة المترجمة من هلاؿ ممارين8 
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فا المػػهر الأكؿ8 إمصػػاء فائمػػة التمػػمتات النقهيػػة المترجمػػة كأدػػولها فى الػػنلأ اللاتتػػني مػػ  توثتقهػػا تبعنػػا لػػر 
 كالصفحة  

 الثاني8 تحلتل التممتات النقهية المترجمة من هلاؿ8 
 تحهيه المعنى اللغوم المعجم  للتممتة  -
 تلحدتل التممتات كستافاتها في النلأ الأدل اللاتتني عنه هوراس كالنلأ العر  المترجا   -
 تصنتم التممتات المترجمة كتحهيه أنماطها إفُ  الات معرفتة ثقافتة   -
 قائمة التسميات النقدية المترجمة وأصولها في النص اللاتيني  1/1

تمػػػػػػػػػمتة المفهػػػػػػػػػوـ 
النقػػػػػػػهم المػػػػػػػترجا 
 عنه لويس عوض

الأدػػػل اللاتتػػػني للتمػػػمتة  التوثتق في النلأ المترجا
عنػػػػػػػػػه هػػػػػػػػػوراس في )فػػػػػػػػػن 

 الشعر(

 التوثتق فى النلأ اللاتتني

ص  276، 10المػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهر  الفن
50 ،70 

arte  51ص  276، 10المػػػػػػػػػػهر ،
71  

   51، ص 25المهر  Verbum  50، ص 25المهر  الألفاظ
  51، ص 26المهر  Novom  50ص  26المهر  جهيه 
  51،ف ص 30المهر  verba  50، ص 37المهر  شلمات
  51، نلأ 34المهر  lingua   50، ص34المهر  اللغة 

 Nova rerum  50، ص 34المهر  أسماء جهيهة
nomina 

 

  51، ص 36، 35المهر 

 Producere  50، ص 35المهر  سك ألفاظ
nomen 

  51، ص 37المهر 

 Verborum  50، ص37، 36المهر  ألفاظ فهيدة
vetus 

  51، ص 40المهر 

  53، ص 53المهر  versibus   52، ص 51المهر  بحور الشعر
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  53، ص56المهر  grammatici  52، ص 53المهر  النحاة
 Exiguous  52، ص 54المهر  المراث  المتواضعة 

elegos 
  53، ص 53المهر 

  53، ص 57المهر  iambo  52، ص 55المهر  بحر الأيامب
  53،ص 65المهر  poata  52، ص60المهر  شاعر

 53، ص 71المهر  comadia  52، ص71المهر  شومتهيا
  55، ص77المهر  poemata  54، ص77المهر  فصائه
  55، ص077المهر  auditoris  54، ص 077المهر  سام  
  60، ص065المهر  cadmus   67،ص 067المهر  ممرمتة
  60، ص071المهر  chorus  67، ص071المهر  شوراس

  61، ص010المهر  Tragoedia 60، ص005المهر  تراجتهيا 
  63، ص 030المهر  Syllaba longa 62،ص030المهر  مقه  طويل

  63، ص030المهر  Iambus  62، ص030المهر  أيامب
  63، ص 030المهر  Trimetris  62، ص 031المهر  ثلاثمتريات

تمػػػػػػػػػمتة المفهػػػػػػػػػوـ 
النقػػػػػػػهم المػػػػػػػترجا 
 عنه لويس عوض

الأدػػػل اللاتتػػػني للتمػػػمتة  التوثتق في النلأ المترجا
عنػػػػػػػػػه هػػػػػػػػػوراس في )فػػػػػػػػػن 

 الشعر

 التوثتق فى النلأ اللاتتني

  63، ص034 المهر Spondees  62، ص 031المهر  سبونهل
  65، ص060المهر  Comoedia  64، ص060المهر  شومتهيا فهيدة

فَ يحػػػهد المؤلػػػم التمػػػمتة فى  تشاعر
الػػػنلأ الادػػػل، كإنمػػػا كرد فى 

  42تصهير الترجمة، ص

 ػػػػػ ػػػػ

  65، ص177المهر  Scribendi recte  64، ص177المهر  شتااة فويدة
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شػػػػػػػػػػلاـ ماتمػػػػػػػػػػل 
 الموستقى

فَ يػػػػػػػػػرد لهػػػػػػػػػا تمػػػػػػػػػمتة في   66، ص102المهر 
 النلأ الأدل

 ػػػػ

  71، ص276المهر  Natura  70، ص276المهر  طبتعة
 

 تحليل التسميات النقدية المترجمة  1/2
تمػػػػػػػػػػػػمتة المفهػػػػػػػػػػػػوـ النقػػػػػػػػػػػػهم 
كتوثتقها فى النلأ المترجا عنه 
لػػػػويس عػػػػوض  )فػػػػن(، سػػػػهر 

   50، ص 10

الأدػػل اللاتتػػني للتمػػمتة عنػػه 
هػػػػػػػػػػػػػػوراس في فػػػػػػػػػػػػػػن الشػػػػػػػػػػػػػػعر 

arte) ) 10المػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهر ،
  51ص

المجاؿ المعرفي الثقافي للتمػمتة8 
 الأدب، فلمفة الفن 

المعػػػػػػػػػػنى المعجمػػػػػػػػػػ  للتمػػػػػػػػػػمتة 
 النقهية 

، الػػػػيم armus ،armeشلمػػػػة لاتتنتػػػػة مشػػػػتقة مػػػػن اوػػػػير
 يشنً إفُ أعلى اليراع، كأعلى الاتم 

dictionnaire historique de la langu 
française, p.125. 
شػل علػا أك فػن مارسػ  ابنمػاف مػ  فن8 لغويِّا8 دنعة، "هو  

  036يدهر فت " جبور عبه النور، المعجا الأد ، ص 
سػػػػػػػػتاؽ التمػػػػػػػػمتة النقهيػػػػػػػػة في 

 النلأ اللاتتني 
Natura fieret laudabile Carmen an arte 

، ص 276،المػػػهر  Ars poeticaهػػػوراس فػػػن الشػػػعر،
71   
 

سػػػػػػػػتاؽ التمػػػػػػػػمتة النقهيػػػػػػػػة في 
 النلأ العر  المترجا

القصػػػتهة الناجحػػػة نتػػػاج الهبتعػػػة أـ الفػػػن" فػػػن الشػػػعر، هػػػل "
  70، ص 276المهر 

دلالػػػػػػػػػػة المفهػػػػػػػػػػوـ المػػػػػػػػػػترجا فى 
 المعاجا العراتة 

الفػػػػن هػػػػو8 "يهلػػػػق علػػػػى مػػػػا يمػػػػاكم الصػػػػنعة"  ػػػػهم كهبػػػػ ، 
  17معجا مصهلحات الأدب، ص 

 
المجػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿ الأدل اللاتتني للتممتة عنه هوراس فى تمػػػػػػمتة المفهػػػػػػوـ النقػػػػػػهم كتوثتقهػػػػػػا في 
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الػػػػػػػنلأ المػػػػػػػترجا عنػػػػػػػه لػػػػػػػويس عػػػػػػػوض  
   50، ص 25)ألفاظ( ، المهر

، 25( المػهر (verbumفن الشعر 
  51ص

المعػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرفي 
الثقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي 
للتمػػػػػػػمتة8 
 علا اللغة 

(، logosشلمػة لاتتنتػة يقاالهػػا في الأدػل التونػػاني ) المعنى المعجم  للتممتة النقهية 
يعػػػػػني الاػػػػػلاـ أك الحػػػػػهيث، كمػػػػػن المماػػػػػن مقارنتهػػػػػا 

، كهػػ  في أساسػػها مشػػتقة wordاالالمػػة الألمانتػػة 
من اللغة المنمارتتة القهيدة، فه  كمهة مصهلحتة 
 تع  عن المقاالة انٌ علامات اللغة كمقتقة الأشتاء  
dictionnaire historique de la 

langu française, p.2433 
لنقهيػػػػػػػػػة في الػػػػػػػػػنلأ سػػػػػػػػػتاؽ التمػػػػػػػػػمتة ا

 اللاتتني 
"    nofum si callida verbum" 

، 25، المػػهرArs poeticaهػػوراس فػػن الشػػعر،
  51ص 

سػتاؽ التمػمتة النقهيػة في الػنلأ العػػر  
 المترجا

إ ا شنػػػي مػػػن أهػػػل الهفػػػػة في التوفتػػػق اػػػنٌ الألفػػػػاظ "
فمتتاح لك الودوؿ إفُ البلاغة" فن الشػعر، المػهر 

  50، ص 25
"كمػػػػهة نحويػػػػػة تتمتػػػػػز اصػػػػتغة زمنتػػػػػة كدػػػػػتغة فعلتػػػػػة،  دلالة المفهوـ المترجا في المعاجا العراتة 

كهتئػػػػػػة، كانػػػػػػاء للمعلػػػػػػوـ أك للمجهػػػػػػوؿ،   " رمػػػػػػزم 
   303اعلبا ، معجا المصهلحات اللغوية، ص 

 
 

تمػػػػػػمتة المفهػػػػػػوـ النقػػػػػػهم كتوثتقهػػػػػػا فى 
 النلأ المترجا عنه لويس عوض

   50، ص 34) لغة(، المهر

دل اللاتتني للتممتة عنه هوراس في الأ
، 34( المػػػػػهر (linguaفػػػػػن الشػػػػػعر 

  51ص

المجػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿ 
المعػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرفي 
الثقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي 
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للتمػػػػػػػمتة8 
 علا اللغة 

عضػػػػو  –عػػػػن  linguaفي اللاتتنتػػػػة تعػػػػ  التمػػػػمتة  المعنى المعجم  للتممتة النقهية 
ن ػػػاـ تعبػػػنًم مشػػػترؾ اػػػنٌ  -داهػػػل الفػػػا )اللمػػػاف(،

 اوماعة اللغوية 
dictionnaire historique de la 

langu française, p.1074 
سػػػػػػػػػتاؽ التمػػػػػػػػػمتة النقهيػػػػػػػػػة في الػػػػػػػػػنلأ 

 اللاتتني 
'… cum lingua catonis et Enni 

sermonem patrium …….." 
، 34،المػػهر Ars poeticaهػػوراس فػػن الشػػعر،

   51، ص 35
سػتاؽ التمػمتة النقهيػة في الػنلأ العػػر  

 المترجا
أضػػػتم إفُ هزانػػػة اللغػػػة القلتػػػل الػػػيم كفَ ياػػػر  أف "

 انػػػػني إضػػػػافت ، إ ا شػػػػاف فػػػػه أجتػػػػز لمنتجػػػػات شػػػػاتو 
كإنتػػػػوس أف يضػػػػتم إفُ لغػػػػػة أاائنػػػػا يػػػػوـ أف طلعػػػػػي 
علػػػتها الحسمػػػاء جهيػػػهة لشػػػ  المػػػهلولات" فػػػن الشػػػعر 

  50، ص 34، 33،  32،المهر 
 

 شػػل فػػوـ    " المنجػػه فى "الاػلاـ المصػػهلح علتػػ  اػنٌ دلالة المفهوـ المترجا في المعاجا العراتة 
، مػػػػػػػادة )لغػػػػػػػو(، " ن ػػػػػػػاـ الرمػػػػػػػوز 504اللغػػػػػػػة، ص 

المفيصوص اليم تمتفيهم  جماعة معتنة مػثلان، اللغػة 
العراتػػػػػػػػة، أك الترشتػػػػػػػػة   " رمػػػػػػػػزم اعلباػػػػػػػػ ، معجػػػػػػػػا 

   050المصهلحات اللغوية، ص 
 
 

تمػػػمتة المفهػػػوـ النقػػػهم كتوثتقهػػػا في 
الػػػػػنلأ المػػػػػترجا عنػػػػػه لػػػػػويس عػػػػػوض  

الأدل اللاتتني للتممتة عنه هوراس في 
، 36المػػػػػهر  nominaفػػػػػن الشػػػػػعر 

المجػػػاؿ المعػػػرفي 
الثقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي 
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للتمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمتة8   51ص   50، ص 34)اسا(، المهر
علػػػػػػا اللغػػػػػػة، 
 علا النحو 

فى اللاتتنتػػػػة عبػػػػارة عػػػػن عنصػػػػر يعػػػػ  عػػػػن المشػػػػترؾ اػػػػنٌ  المعنى المعجم  للتممتة النقهية 
معػنٌ اوماعة، أك ما يدتلا  ابنماف مثل تممتة شػ ء 

يمػػػػتفيهم ، أك دػػػػفة، أك فػػػػانوف، أك عػػػػادات كتقالتػػػػه، 
متامػػػػػة للاسػػػػػتفيهاـ ممػػػػػب الوفػػػػػاؽ كالانمػػػػػجاـ اػػػػػنٌ 

  اوماعة اللغوية
dictionnaire historique de la langu 

française, p.1424 
 

سػػػػػػتاؽ التمػػػػػػمتة النقهيػػػػػػة في الػػػػػػنلأ 
 اللاتتني 

"….et nova rerum nomina " 
،ص 36، المػػهرArs poeticaهػػوراس فػػن الشػػعر،

51   
سػػػػػػتاؽ التمػػػػػػمتة النقهيػػػػػػة في الػػػػػػنلأ 

 العر  المترجا
    أف تضػػػتم إفُ لغػػػة أاائنػػػا8 الحسمػػػاء جهيػػػهة لشػػػ  "

  50، ص 34المهلولات" فن الشعر ،المهر
دلالػػػػػػة المفهػػػػػػوـ المػػػػػػترجا في المعػػػػػػاجا 

 العراتة 
"الاسػػا8 اللفػػػض الموضػػػوع علػػى جػػػوهر أك عػػػرض لتعتنػػػ  

، مػػػػػػػػػادة 130اللغػػػػػػػػػة، ص  كلتمتتػػػػػػػػػز     " المنجػػػػػػػػػه في
 )سمو(  

 
تممتة المفهوـ النقػهم كتوثتقهػا 
فى الػػػػػنلأ المػػػػػترجا عنػػػػػه لػػػػػويس 
عػػػػػػػػػػػػػػوض  )بحػػػػػػػػػػػػػػور الشػػػػػػػػػػػػػػعر(، 

   52، ص 51المهر

الأدل اللاتتني للتممتة عنه هوراس في 
، 53( المهر (versibusفن الشعر 

  53ص
 
 

المجػػػػػػػػػػاؿ المعػػػػػػػػػػرفي 
الثقافي للتممتة8 
الشػػػعر الممػػػرم  

 التوناني 



 

 هدى علي نور الدين
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لػػػػػػػم المحػػػػػػػراث في الأرض كانتقلػػػػػػػي هػػػػػػػي   –في اللاتتنتػػػػػػػة  المعنى المعجم  للتممتة النقهية 
الالمػػػة مػػػن اللغػػػة العامػػػة إفُ اللغػػػة الأداتػػػة لتعػػػ  عػػػن لػػػم 

في القرف التاس  كالعاشر فبػل  -المهر في الاتااة الشعرية،
المػػتلاد في فػػترة اللاتتنتػػة الوسػػهى أهػػيت الالمػػة تعػػ  عػػن 

عػن طريػػق المفػردات كالتعبػػنًات الموسػػتقتة  التهبتػق ابيقػػاع 
 -الانمتة،ثم انتقلػي الالمػة التونانتػة إفُ اللغػة الركمانتػة، 

ه  تجمت  شلمات مقاسة كمرتبة على أسس كفواعه معتنػة 
كمحػػهدة  لتاػػوين الومػػهة ابيقاعتػػة لأسػػاس الشػػعر، كهػػى 

 البتي الشعرم
dictionnaire historique de la langu 

française, p.2439 
ستاؽ التممتة النقهية في النلأ 

 اللاتتني 
"….versipus inpariter iunctis 

querimonia primum " 
،  54، 53،المػػهر Ars poeticaهػػوراس فػػن الشػػعر،

   53ص 
ستاؽ التممتة النقهية في النلأ 

 العر  المترجا
    لقػػػػه أرانػػػػا هػػػػومنًكس أم بحػػػػور الشػػػػعر يصػػػػلح لركايػػػػة "

مغامرات الملوؾ كالأاهاؿ كفصلأ الحػرب الألتمػة،   " فػن 
  52، ص 52، 51الشعر ،المهر

دلالػػػػػػػػػػػػة المفهػػػػػػػػػػػػوـ المػػػػػػػػػػػػػترجا في 
 المعاجا العراتة 

"المقهػػػ  الشػػػعرم8  موعػػػة مػػػن الأاتػػػات تػػػراط اتنهػػػا فافتػػػة 
كامػػهة  "   ػػهم كهبػػ  ، معجػػا مصػػهلحات الأدب ص 

375   
 

تمػػػمتة المفهػػػوـ النقػػػهم كتوثتقهػػػا 
لػػػػػػػنلأ المػػػػػػػترجا عنػػػػػػػه لػػػػػػػويس فى ا

عػػػػػػػػػػوض  )المراثػػػػػػػػػػى المتواضػػػػػػػػػػعة(، 

الأدل اللاتتني للتممتة عنه هوراس فى 
( exiguous) elegosفػن الشػعر 
  53، ص55المهر 

المجػػػػػػػػػػاؿ المعػػػػػػػػػػرفي 
الثقافي للتممتة8 
الشػػػعر الممػػػرم  
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 التوناني    52، ص 54المهر
رثتػان كمرثتػة8 إ ا ااػا  اعػه موتػ ، أك "رثى فػلاف فلانػان يرثتػ   المعنى المعجمى للتممتة النقهية 

مهم  اعػه المػوت، كااػا  كعػهد محاسػن ، كشػيلك إ ا ن ػا 
   011أحمه مهلوب، ص  فت  شعران   "

سػػػتاؽ التمػػػمتة النقهيػػػة في الػػػنلأ 
 اللاتتني 

"….quis tamen exiguos elegos 
emiserit auctor " 

، ص 55، المػػػهرArs poeticaهػػػوراس فػػػن الشػػػعر،
53   

التمػػػمتة النقهيػػػة في الػػػنلأ سػػػتاؽ 
 العر  المترجا

    لاػػن النحػػاة متلفػػوف في مقتقػػة أكؿ مػػن ن ػػا المراثػػ  "
  52، ص 54المتواضعة"  فن الشعر المهر

دلالػػة المفهػػػوـ المػػترجا في المعػػػاجا 
 العراتة 

"فػػػاؿ8 القرطػػػاجني8 كأمػػػا الرثػػػاء فتجػػػب أف ياػػػوف شػػػاج  
ظ ملحلوفػػة سػػهلة في الأفاكيػػل مثػػنًان للتبػػاريح كأف ياػػوف الحلفػػا

كزف متناسب، كأف يمػتفتح فتػ  االهلالػة علػى المقصػه   " 
أحمػػػه مهلػػػوب8 معجػػػا مصػػػهلحات النقػػػه العػػػر  القػػػه ، 

  012ص 
 

تمػػػمتة المفهػػػوـ النقػػػهم كتوثتقهػػػا في 
الػػػػػنلأ المػػػػػترجا عنػػػػػه لػػػػػويس عػػػػػوض  

   62، ص 030)أيامب(، المهر

الأدل اللاتتني للتممتة عنه هوراس في 
، 030( المػػهر (iamboفػػن الشػػعر 

  63ص

المجػػػػػػػػػػػاؿ المعػػػػػػػػػػػرفي 
الثقػػافي للتمػػمتة8 
الشػػػػعر الممػػػػرم  

 التوناني 
تعػػػ  عػػػن تفعتلػػػة تتاػػػوف مػػػن  –في الشػػػعر التونػػػاني القػػػه   المعنى المعجم  للتممتة النقهية 

تعػ  عػػن  -مقهعػنٌ، كامػهة فصػنًة سػريعة، كالثانتػة طويلػة،
اتػػػػي شػػػػعرم يتشػػػػال مػػػػن سػػػػي تفعػػػػتلات متػػػػث الثانتػػػػة 
كالرااعة كالمادسة هى تفعػتلات أيامبتػة شانػي تمػتفيهـ في 

 شعر الهجاء القه  



 

 هدى علي نور الدين
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dictionnaire historique de la langu 
française, p,1053 

سػػػػػػتاؽ التمػػػػػػمتة النقهيػػػػػػة في الػػػػػػنلأ 
 اللاتتني 

"….syllaba longa brevr subjecta 
vocatur iambus."    ،هػػػػػوراس فػػػػػن الشػػػػػعر

  63،  ص 030المهر
 

التمػػػػػػمتة النقهيػػػػػػة في الػػػػػػنلأ سػػػػػػتاؽ 
 العر  المترجا

    المقه  الهويػل يعقػب مقهعػان فصػنًان يمػمى االأيامػب "
   62، ص 030" فن الشعر المهر

دلالػػػػػػة المفهػػػػػػوـ المػػػػػػترجا في المعػػػػػػاجا 
 العراتة 

"التامب، التامبوس8 تفعتلة يونانتة تتاوف مػن مقهػ  فصػنً 
ا في شػػعر يلتػػ  مقهػػ  طويػػل، كاسػػتعملي هػػي  التفعتلػػة شثػػنًن 

الهجػػاء التونػػاني"  ػػهم كهبػػ  ، معجػػا مصػػهلحات الأدب 
   012ص 

 
تممتة المفهوـ النقػهم كتوثتقهػا 
في الػػػػػنلأ المػػػػػترجا عنػػػػػه لػػػػػويس 

، 030عػػوض )شػػاعر(، المػػهر
   62ص 

الأدػػل اللاتتػػني للتمػػمتة عنػػه هػػوراس في 
، 65( المػػػػػػػػػػهر (poataفػػػػػػػػػػن الشػػػػػػػػػػعر 

  53ص

المجػػاؿ المعػػرفي الثقػػافي 
عر للتمػػػػػػػػػػمتة8 الشػػػػػػػػػػ
 الممرم  التوناني 

المؤلػػػػم أك المبتاػػػػر، المبػػػػهع، الصػػػػان ،  –في اللاتتنتػػػػة تعػػػػ  عػػػػن  المعنى المعجم  للتممتة النقهية 
تعػػػ  عػػػن   -تهلػػػق علػػػى المبػػػهع الػػػيم ياتػػػب شػػػعرنا، -الفنػػػاف، 

 شاتَّاب النثر، كمؤلف  القه  الموستقتة 
dictionnaire historique de la langu 

française, p.1685. 
ستاؽ التممتة النقهية في النلأ 

 اللاتتني 
"….cur ego si nequeo ignoroque poata 

salutor?.... "  
   53المهر،  ص  Ars poeticaهوراس فن الشعر،
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ستاؽ التممتة النقهية في النلأ 
 العر  المترجا

    ااصػػػائلأ كالنػػػ ات المفيتلفػػػة الػػػلم يتمتػػػز بهػػػا شػػػل لػػػوف مػػػن "
ألواف ابنتاج كاضحة الحهكد فلا يحتتني الناس ششاعر     " فػن 

  52، ص 65، 64الشعر المهر
 

دلالػػػػػػػػػػػػة المفهػػػػػػػػػػػػوـ المػػػػػػػػػػػػػترجا في 
 المعاجا العراتة 

"فػػاؿ اػػن كهػػب8 الشػػاعر مػػن شػػعر يشػػعر شػػعران فهػػو شػػاعر كلا 
يمػػػتحق الشػػػاعر هػػػيا الاسػػػا مػػػ  يػػػلحتى  ػػػا لا يشػػػعر اػػػ  غػػػنً "  

ت النقػػػػه العػػػػر  القػػػػه ، ص أحمػػػػه مهلػػػػوب، معجػػػػا مصػػػػهلحا
036   

 
 

تممتة المفهوـ النقػهم كتوثتقهػا 
فى الػػػػػنلأ المػػػػػترجا عنػػػػػه لػػػػػويس 

، 71عوض )شومتػهيا(، المػهر
   52ص 

الأدػػل اللاتتػػني للتمػػمتة عنػػه هػػوراس فى 
( المػػػػػػػػهر (comoediaفػػػػػػػػن الشػػػػػػػػعر 

  53، ص71

المجػػاؿ المعػػرفي الثقػػافي 
للتمػػػػػػػػػػمتة8 الشػػػػػػػػػػعر 
 الممرم  التوناني 

نػػػػوع مػػػػن دػػػػنوؼ  -فهعػػػػة ممػػػرمتة،  –في اللاتتنتػػػة تعػػػػ  عػػػػن  المعنى المعجم  للتممتة النقهية 
8 الػلم تعػ  عػن comodosالاتااة الممرمتة كه  مشتقة مػن 

الػػػلم تعػػػنى الموشػػػب الهػػػزفِ في  comosالمغػػػني في مفلػػػة، كأيضنػػػا 
 الحفلات الهيونتزكستة

dictionnaire historique de la langu 
française, p.487. 

ستاؽ التممتة النقهية في النلأ 
 اللاتتني 

"….interdum tamen et vocem 
comoedia tollit.... "  

   53،  ص 71،المهر Ars poeticaهوراس فن الشعر،
ستاؽ التممتة النقهية في النلأ 

 العر  المترجا
    علػػى أف الاومتػػهيا ترفػػ  ن تهػػا اعػػض الأمػػاينٌ      " فػػن "

  52، ص 71المهرالشعر 
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دلالػػػػػػػػػػػػة المفهػػػػػػػػػػػػوـ المػػػػػػػػػػػػػترجا في 
 المعاجا العراتة 

"الاومتػػهيا معناهػػا التونػػاني القػػه ، أغنتػػة العتػػه، إ ا شانػػي تغػػني 
في الأعتػػػاد الهينتػػػة مػػػهمان في اعلهػػػة ثم تحػػػوؿ هػػػيا المعػػػنى إفُ أيػػػة 
فصػػػة أك فصػػػتهة  ثػػػل علػػػى ممػػػرح عػػػاـ      "   ػػػهم كهبػػػ ، 

    54، 53معجا مصهلحات الأدب، ص 
 

تمػػػػػػمتة المفهػػػػػػوـ النقػػػػػػهم 
كتوثتقهػا في الػػنلأ المػػترجا 
عنػػػػػػػػػػػػػه لػػػػػػػػػػػػػويس عػػػػػػػػػػػػػوض 

، 071)شػػػوراس(، المػػػهر
   67ص 

الأدػػػل اللاتتػػػني لللتمػػػمتة عنػػػه هػػػوراس في فػػػن 
  60، ص071( المهر (chorusالشعر 

المجػػاؿ المعػػرفي الثقػػافي 
للتمػػػػػػػػػػمتة8 الشػػػػػػػػػػعر 
 الممرم  التوناني 

 
 

المعػػػػنى المعجمػػػػ  للتمػػػػمتة 
 النقهية 

تشنً فى اعداب القهيدػة إفُ  -فرفة المنشهين،  –في اللاتتنتة تع  عن 
شانػػػػػي مهبقػػػػػة في الترا تػػػػػهيا   -التنػػػػػاغا كالانمػػػػػجاـ اػػػػػنٌ الأدػػػػػوات،

القهيدػػة، ثم اسػػتفيهمي اعػػه  لػػك في العصػػر اللامػػق للتعبػػنً عػػن لزمػػة 
 dictionnaire historique de la languموسػتقتة  

française, p.450. 
 

لتمػػمتة النقهيػػة في سػػتاؽ ا
 النلأ اللاتتني 

"….actoris partes chorus officiumque virile" 
   60،  ص 071،المهر Ars poeticaهوراس فن الشعر، 
سػػتاؽ التمػػمتة النقهيػػة في 

 النلأ العر  المترجا
    لتقػػػوـ الاػػػػوراس فى رجولػػػة اػػػػهكر "ثػػػل ككظتفتػػػػ    " فػػػن الشػػػػعر "

  67، ص 710المهر
دلالػػػػة المفهػػػػوـ المػػػػترجا في 

 المعاجا العراتة 
"في الممػػػػرمتة التونانتػػػػة الاػػػػػوراس هػػػػو  موعػػػػة مػػػػػن الممثلػػػػنٌ يعلقػػػػػوف 
رافصػػػػػػنٌ أك منشػػػػػػػهين علػػػػػػػى أمػػػػػػػهاث الممػػػػػػػرمتة كأمتانػػػػػػػان يشػػػػػػػترشوف 

   45فتها     "   هم كهب ، معجا مصهلحات الأدب، ص 
 

المجػػاؿ المعػػرفي الثقػػافي الأدػػل اللاتتػػني للتمػػمتة عنػػه هػػوراس في تممتة المفهوـ النقػهم كتوثتقهػا 
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في الػػػػػنلأ المػػػػػترجا عنػػػػػه لػػػػػويس 
عػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوض )ترا تػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهيا(، 

   60، ص 005المهر

( المػػػػػػػػػػهر (tragoediaفػػػػػػػػػػن الشػػػػػػػػػػعر 
  61، ص010

للتمػػػػػػػػػػمتة8 الشػػػػػػػػػػعر 
 الممرم  التوناني 

نػػوع أد  ممػػرم  نشػػلح في أثتنػػا كتهػػور  –في اللاتتنتػػة تعػػ  عػػن  المعنى المعجم  للتممتة النقهية 
في النصػػم الثػػاني مػػن القػػرف المػػادس ؽ ـ، إفُ منتصػػم القػػرف 
 ااامس ؽ ـ،  اهأ  مثل كامه ثم ااثننٌ، ثم اثلاثة، من فرفة 

الاػػػػػػػػػوراس أثنػػػػػػػػػاء تقػػػػػػػػػه  الأناشػػػػػػػػػته في أعتػػػػػػػػػاد الهيونتزكسػػػػػػػػػتة   
dictionnaire historique de la langu 

française, p.2335. 
ستاؽ التممتة النقهية فى النلأ 

 اللاتتني 
"….effutire levis indigna tragoedia 

versus"  ،هوراس فػن الشػعرArs poetica 010المػهر  ،
   61ص 
 

ستاؽ التممتة النقهية في النلأ 
 العر  المترجا

أف تػػنهض االشػعر المػػوف     " فػػن  يا    لػتس يلتػػق االترا تػه"
  60، ص 005الشعر المهر

دلالػػػػػػػػػػػػة المفهػػػػػػػػػػػػوـ المػػػػػػػػػػػػػترجا في 
 المعاجا العراتة 

"الملحساة8 ه  القصتهة الممػرمتة الػلم تتهػور فتهػا أمػهاث جهيػة 
كشاملػػػػػة ممػػػػػتمهة مػػػػػن التػػػػػاريخ أك الأسػػػػػاطنً، علػػػػػى أف تاػػػػػوف 
شفيصػػتاتها مػػن طبقػػة سػػامتة كياػػوف الغػػرض مػػن فػػلأ موادثهػػا 
ك ثتلهػػػػا إثػػػػػارة ااػػػػوؼ أك العهػػػػػم في نفػػػػوس الممػػػػػتمعنٌ     "  

، كراجػػػػ  352 ػػػػهم كهبػػػػ ، معجػػػػا مصػػػػهلحات الأدب، ص 
يضنا8 سػعته علػوش، معجػا المصػهلحات الأداتػة المعادػرة، ص أ

27   
 

تمػػػػػػػػػػػػمتة المفهػػػػػػػػػػػػوـ النقػػػػػػػػػػػػهم 
كتوثتقهػػػػػػػا في الػػػػػػػنلأ المػػػػػػػترجا 

الأدل اللاتتني للتممتة عنه هوراس في فػن 
، 030( المػػػػػػػػػػػهر (trimetrisالشػػػػػػػػػػػعر 

المجػػاؿ المعػػرفي الثقػػافي 
شػػػػػػػػػػعر للتمػػػػػػػػػػمتة8 ال
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عنػػػػػػػػػػػػػػػػػػػه لػػػػػػػػػػػػػػػػػػػويس عػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوض 
، 030)ثلاثمتريػػػػات(، المػػػػػهر

   62ص 

 الممرم  التوناني   63ص

سػػػػػػػتاؽ التمػػػػػػػمتة النقهيػػػػػػػة في 
 النلأ اللاتتني 

"….unde etiam trimetris accrescere iussit 
nomen iambeis "   

ص 031،  030،المػػهر Ars poeticaهػػوراس فػػن الشػػعر،
63   

سػػػػػػػتاؽ التمػػػػػػػمتة النقهيػػػػػػػة في 
 النلأ العر  المترجا

آهػػػػػػػػػػر، هػػػػػػػػػػو     اشتمػػػػػػػػػػب الشػػػػػػػػػػعر الأيػػػػػػػػػػام  شػػػػػػػػػػيلك اسمنػػػػػػػػػػا "
  62، ص 030الثلاثمتريات     " فن الشعر المهر

دلالػػػػػػػػػػة المفهػػػػػػػػػػوـ المػػػػػػػػػػترجا في 
 المعاجا العراتة 

"ثلاث  التفعتلة8 هو البتػي مػن الشػعر الػيم يتػلحلم مػن تفعػتلات 
ثػػػلاث، كفػػػه أطلػػػق هػػػيا اللفػػػض مػػػن الشػػػعر الفرنمػػػ  علػػػى البتػػػي 

بػػل المػػانهرم الػػيم يتػػلحلم مػػن اثػػنى عشػػرة مقهعنػػا، كالػػيم لا يق
الوفػػم اعػػه مقهعػػ  المػػادس، اػػل يشػػتمل علػػى كففتػػنٌ اعػػه الرااػػ  

  "  357كالثاني،     "  هم كهب ، ص 
 
 
 

تمػػػػػػػػػػػػمتة المفهػػػػػػػػػػػػوـ النقػػػػػػػػػػػػهم 
كتوثتقها في النلأ المترجا عنه 
لػػػػػػػويس عػػػػػػػوض )سػػػػػػػ ونهم(، 

   62، ص 031المهر

الأدل اللاتتني للتممتة عنه هوراس في فن 
، 034( المػػػػػػػػهر (spondeusالشػػػػػػػػعر 

  63ص

المجػػاؿ المعػػرفي الثقػػافي 
للتمػػػػػػػػػػمتة8 الشػػػػػػػػػػعر 
 الممرم  التوناني 

المعػػػػػػػػػػنى المعجمػػػػػػػػػػ  للتمػػػػػػػػػػمتة 
 النقهية 

تفعتلة ماونة من مقهعنٌ طويلنٌ كشانػي  –في اللاتتنتة تع  عن 
شانػػي تشػػنً إفُ    spondeالصػػفة  -تمػػتفيهـ في أغػػاني اامػػر،

شلمػػػػة دينتػػػػة أك مقوفتػػػػة أك فانونتػػػػة فهيدػػػػة جػػػػهِّا ترمػػػػز إفُ مػػػػهث 
ااهبػػة أك الػػزكاج ن ػػران برافػػة اامػػر في هػػي  المناسػػبات ثم انتقلػػي 
الالمػػة مػػن اللغػػة العامتػػة إفُ اللغػػة التفيصصػػتة الأداتػػة لتشػػنً إفُ 
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 dictionnaire التفاعتػػػػػل الممػػػػػتفيهمة في أغػػػػػاني اامػػػػػر 
historique de la langu française, p.2177. 

سػػػػػػػػتاؽ التمػػػػػػػػمتة النقهيػػػػػػػػة في 
 النلأ اللاتتني 

"….spondeos stabilis in iura paterna 
recepit"   ،هػػػػوراس فػػػػن الشػػػػعرArs poetica ،

   63،  ص 034المهر
سػػػػػػػػتاؽ التمػػػػػػػػمتة النقهيػػػػػػػػة في 

 النلأ العر  المترجا
الثلاثمتريػػات   لػػك     أشتمػػب الشػػعر الأيػػامآ اسمػػا آهػػر، هػػو "

لأن  كإف شاف يشمل على سي سػانات، فهػو يتػلحلم مػن تفعتلػة 
  62، ص 031الم ونهل الوفورة    " فن الشعر، المهر

دلالػػػػػػػػػػة المفهػػػػػػػػػػوـ المػػػػػػػػػػترجا في 
 المعاجا العراتة 

"نػػػػػػػػوع مػػػػػػػػن التفعتلػػػػػػػػة التونانتػػػػػػػػة القهيدػػػػػػػػة تتػػػػػػػػلحلم مػػػػػػػػن مقهعػػػػػػػػنٌ 
، ص طػػػػويلنٌ      "   ػػػػهم كهبػػػػ ، معجػػػػا مصػػػػهلحات الأدب

312  
 

تمػػػػػػػمتة المفهػػػػػػػوـ النقػػػػػػػهل 
كتوثتقهػػا فى الػػنلأ المػػترجا 
عنػػه لػػويس عػػوض )شتااػػة 

، ص 177فويدػػة(، المػػهر
64   

الأدل اللاتتني للتممتة عنه هوراس في فػن 
( المػػػهر (scribendi recteالشػػػعر 
  65، ص177

المجػػػػػػػاؿ المعػػػػػػػرفي الثقػػػػػػػافي 
للتمػػػػػػػػػػػمتة8 الفلمػػػػػػػػػػػفة، 
كيحمػػػػػػػػل ثقافػػػػػػػػة الػػػػػػػػهين 

 الممتح  

سػػتاؽ التمػػمتة النقهيػػة في 
 النلأ اللاتتني 

"….scribendi recte sapere est et principium 
et fons. "   ،هػوراس فػن الشػعرArs poetica177، المػهر  ،

   65ص 
 

سػػتاؽ التمػػمتة النقهيػػة في 
 النلأ العر  المترجا

    التفانً الملتا هو أس الاتااة القويدة كينبوعها     " فن الشعر "
  64، ص 177المهر

دلالػػػػػة المفهػػػػػوـ المػػػػػترجا في 
 المعاجا العراتة 

 "scribe  عنػػه  ػػهم كهبػػ  هػػ  الااتػػب8 أمػػه طبقػػة العلمػػاء لػػهل
فػػػهماء المصػػػرينٌ الػػػيم شػػػاف يقػػػوـ اصػػػتاغة القػػػواننٌ كشتااتهػػػا كيدمػػػك 
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دفاتر الهكلة، كتهلق هػي  التمػمتة أيضنػا علػى اعػض فػهماء التهػود في 
عصػػر المػػته الممػػتح كمػػا فبلػػ  الػػيين شػػانوا ينمػػفيوف الاتػػب المقهسػػة 

 ػػهم كهبػػ ، معجػػا مصػػهلحات الأدب، ص كيفتػػوف  ػػا فتهػػا    " 
372  

 
رجمــة وتشــكالاتها ( المبحــث الثــاني: تليــات المثاقفــة وأدواتهــا فــي تســمية المفــاهيم النقديــة المت2) 

 الوظيفية.
ياعػهُّ إهجػراء التمػمتة أكؿ إجػراء علمػ  لتصػنتم الأشػػتاء ممػب  موعػات من مػة تاعػنٌِّ انػاء هػي  الأشػػتاء  

  (9)كمن ثم فه  تبني العافَ اليم تنتم  إلت 
أسػػػهمي إجػػػراءات تمػػػمتة المفػػػاهتا النقهيػػػة اودػػػفها عنادػػػر ههااتػػػة في عملتػػػة الاتصػػػاؿ اػػػنٌ الثقػػػافتنٌ  

  (10)الاتصاؿ في مه  ات  فعل ثقافي كمضارم يتبلور انٌ الثقافات المفيتلفةف
كالمؤاؿ اليم يهرمػ  البحػث8 هػل أسػها انتقػاؿ المفػاهتا النقهيػة كتمػمتاتها فى ااهػاب العػر  المػترجا في 

التفاعػل مػ  إهغناء اللغػة العراتػة كثقافتهػا كتزكيػهها  فػاهتا كتمػمتات لغويػة جهيػهة تجعلهػا أشثػر فػهرة علػى 
  (11)فار اعهر، كإعادة تقهيد  في ستاؽ ثقافتها كاتئاتها؟

 
 
 الآليات:   2/1

إهفَّ محاكلة الن ر فى التممتات النقهية الواردة فى ترجمة )لويس عوض( لػػ فن الشعر لػػ )هوراس( تاشػم عػن 
 ممارين أسهما في تحقتق الفعل التنفيم للمثاففة كهما8 

 يشمل8ك 8 المسار الأول 2/1/1
  (l"imprunt linguistique externe)استفيهاـ الافتراض اللغوم ااارج   -
اسػػػتفيهاـ الترجمػػػة الحرفتػػػة مػػػن اللاتتنتػػػة افُ العراتػػػة، كهػػػو مايمػػػمى اػػػالافتراض المعنػػػوم ااػػػارج   -

(calque ) 
 افتراض التممتات العراتة التراثتة فى مقاال الأدوؿ اللاتتنتة   -
 يض  لها )هوراس( في النلأ الأدل  دوغ تممتات عراتة جهيهة فَ  -
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 الاقتراض اللغوي الخارجي: استخدام   2/1/1/1
 ،(12)(، أف الافػػتراض هػػو8 شلمػػة تقتبمػػها لغػػة دكف ترجمتهػػا Darbelet( كداراتلتػػ  )Vineyيػػرل نيتػػني )

كاالنمػػػبة لػػػػػ  ػػػػورلا مونػػػػاف، فػػػػالافتراض هػػػػو طريقػػػػة تمػػػمح اءدهػػػػاؿ شلمػػػػة أجنبتػػػػة للتعبػػػػنً عػػػػن شػػػػ ء غػػػػنً 
، كهػػػيا العَػػوز اللغػػػوم الػػيم يػػػيشر  مونػػاف لا يفمػػػر اللجػػوء للافػػػتراض، لأف الافػػتراض يداػػػن أف (13)موجػػود

تاوف أسػباا  اجتماعتػة، لغويػة، سوستولمػانتة، مثػل البحػث عػن ال ػواهر اوهيػهة أك التجهيػه أك الااتاػار 
 داهل اللغات  

متلفتػػػنٌ، كهػػػو أف تلحهػػػي لغػػػة مػػػورد يدثػػػل الافػػػتراض اللغػػػوم ااػػػارج  نوعنػػػا مػػػن الافػػػتراض نجػػػه  اػػػنٌ لغتػػػنٌ 
كمهات تممتة المفاهتا من لغة مصهر، كهيا النقل يلجػلح إلتػ  ن ريِّػا إ ا فَ تمػته  اوماعػة الممػتعمهلة للغػة 

قترهضَة اف تمه ااانات الفارغة في لغتها
ا
  (14)الم

 iambusأيامب   -النما ج8
ؽ ـ، كتفعتلػة 454، 502الفػترة اػنٌ  ه  تفعتلة شعرية ااتارها الهجػاء ابغريقػ  أرهتلوشػوس في 

الأيامب تفعتلة مرشبة من مقه  فصنً يتلو  مقه  طويل كعرفي المقهوعات الصاهبة الػلم شانػي تنشػه في 
  (15)أعتاد ديونتزكس، كالوزف الأيام  هو افرب التفاعتل لنقل الحوار كماطبة الن ارة

  hexameterهامامتر   -
 pentameterانتامتر    -

  التمػػمتات فى نػػلأ )هػػوراس(، كإنمػػا عػػ َّ )هػػوراس( عػػن مفاهتمػػ  اهريقػػة )إيػػراد جملػػة شػػارم ( فَ تػػرد هػػي
، ثم اتبػػ  لػػويس عػػوض هػػي  اوملػػة الشػػارمة (16)كنقلهػػا المػػترجا إفُ العراتػػة فػػائلان8 "أاتػػات متفاكتػػة الهػػوؿ"

فالهامػػامتر هػػو" بحػػر مؤلػػم مػػن اتمػػمتتنٌ  ػػردتنٌ كهمػػا هامػػامتر، انتػػامتر، ثم اتبػػ  شػػلان منهمػػا اتعريػػم8 
  ما يعني أف المترجا  شر تممتات تاع ِّ عػن مفػاهتا (17)سي تفاعتل، انتامتر، تشتمل على  س تفاعتل"

جهيػػػهة علػػػى الثقافػػػة العراتػػػة افترضػػػها مػػػن أدػػػولها فى لغتهػػػا الأجنبتػػػة في المعجػػػا الالاسػػػ  الػػػوارد في دائػػػرة 
  (18)المعارؼ ال يهانتة

  spondeusس ونهم   -
تفعتلة تتلحلم من مقهعنٌ طويلنٌ، كهي  التفعتلة أاهلح كأثقل كأرسخ من تفعتلة الأيامب، ليا هػرَّج الشػعراء 
أكزاننا ش َّ من البحر الأيامآ ااستبهاؿ تفعتلة أك تفعتلات سبونهية اتفعتلة أك تفعتلات أيامبتػة فتػ ، لتبهػؤ 

  (19)ة كالمؤثرةايلك الوزف كتصلح العبارة للتعبنً عن الوظائم العمتق
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 تحليل المفاهيم: 
ػػا تهبتقتِّػػا لمفهػػوـ الالاسػػتاتة أراد لػػويس أوَّلاً  8 ينبغػػ  التلحشتػػه في البهايػػة علػػى أف الػػنلأ المػػترجا يدثِّػػل نمو جن

 عوض شرم  كتقهيد  للقارئ العر ، شما يهرح اقوة فضايا الصراع انٌ القه  كاوهيه في اللغة كالأدب 
  (20)الترجمة اهاية الالتزاـ االتجهيه اليم افترف ا  اسا لويس عوضبحتث  ثل مقهمة 

8 تشال مفاهتا التممتات النقهية المااقة الػيشر رؤيػة هػوراس بمػهل القضػايا الرئتمػتة الػ  تهرمهػا ثانيًا
مهكنة )فن الشعر( كه  )التجانس فى الشعر التمثتلػى( الػيم يتشػال مػن ثلاثػة ركافػه، أكلهمػا8 المناسػبة أك 
الملاءمة انٌ الوزف الشػعرم الممػرم  كموضػوع ، ثانتهمػا8 الملاءمػة اػنٌ أسػلوب الشػعر الممػرم  كموضػوع ، 

  (21)ثالثهما8 الصلة انٌ موضوع الشعر الممرم  كشفيصتات الممرمتة
ـــا: إف نشػػػلحة تمػػػمتة مفػػػاهتا الشػػػعر الممػػػرم  فى العراتػػػة جػػػاءت اواسػػػهة الافػػػتراض الثقػػػافي لأف الشػػػعر  ثالثً

التونػػاني هػػو نتػػاج اعداب التونانتػػة القهيدػػة فبػػل المػػتلاد، ف هػػرت كاشتملػػي هػػارج الوافػػ  الحضػػارم التمثتلػػ  
العػػػػر ، كلقػػػػه تػػػػرجا العػػػػرب فػػػػن الشػػػػعر لأرسػػػػهو في العصػػػػور الوسػػػػهى عػػػػن طريػػػػق العهيػػػػه مػػػػن الترجمػػػػات 

لثقافػػػة العراتػػػة كاسػػػتنادنا لمػػػا سػػػبق  شػػػر  فػػػءف التمػػػمتات العراتػػػة اوهيػػػهة في مفاهتمهػػػا علػػػى ا   (22)المفيتلفػػػة
تشالي اآلتة الافتراض اللغوم ااارج   اعتمادنا على اويكر اللغويػة الأجنبتػة كفػه اتفقػي المعػاجا العراتػة 
المتفيصصػػػػة في تقػػػػه  مثػػػػل هػػػػي  التمػػػػمتات شمقػػػػاالات عراتػػػػة لأدػػػػولها فى اللغتػػػػنٌ الفرنمػػػػتة كالانجلتزيػػػػة  

  لتهؿ على أف المترجا فه كافِّق فى الامتفػاظ (23)كاستقرار هي  التممتات في ثبي هي  المعاجا المتفيصصة
، متػػث ياعػػ ِّ الػػنلأ الأدػػل عػػن سمػػات الشػػعر التمثتلػػ   ااوػػيكر الأجنبتػػة أثنػػاء الممػػار التمػػمتائى للمفهػػوـ
ػػػس في الثقافػػػة التونانتػػػة القهيدػػػة، كفَ ياػػػتهح للمػػػترجا أف يهػػػرح تمػػػمتة عراتػػػة في أدػػػلها اللغػػػوم فػػػه  الػػيم تلحسَّ

لهنا كارتباشنا انٌ سمات القصتهة العراتة الغنائتة امماتها الشالتة كأكزانهػا المعركفػة كالشػعر تحهث اضهراانا كه
التمثتل  التوناني القه ، هيا فضػلان عػن المضػامنٌ الثقافتػة الػلم تهرمهػا مفػاهتا سػبونهم، أيامػب، شػوراس، 

 كغنًها "ا ستعاو  الهراسة في المبحث الثالث
 (  calqueالحرفية من اللاتينية إلى العربية )النسخ استخدام الترجمة  2/1/1/2
الترجمة الحرفتة أك النمخ ، ه  ضرب من الافتراض الهلافِ ااارج  ينتقل فتػ  المػهلوؿ دكف الػهاؿ مػن لغػة  

إفُ  -لأنػ  مقػترض -مصهر مقرضة إفُ لغة مورد مقترضػة  فالترجمػة الحرفتػة 8 هػى إسػناد مػهلوؿ غػنً أدػل 
  (24)اللغة المقترضةداؿ من دكاؿ 

   trimetris ثلاثمتريات - النما ج8
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بحر ثلاثمترم8 كزف ماؤلَّم من سي تفاعتػل مػن فصػتلة الأيامػب، كهػو بحػر سػري 
، هػي  التمػمتة ماونػة (25)

(، كثػلاث، شلمػػة مػن القػػاموس اللغػوم للغػة العامػػة تػهؿ علػػى metre(، )مػتر tresمػن المقهعػنٌ )ثػػلاث 
مػػتر فهػػ  تعػػ  عػػن كمػػهة فتػػاس الأطػػواؿ، ثم انتقلػػي هاتػػاف الالمتػػاف مػػن القػػاموس الػػرفا ثلاثػػة، أمػػا شلمػػة 

اللغوم العاـ إفُ اللغة المتفيصصة لتاع ِّ في  اؿ الشعر الممرم  التونػاني القػه  عػن اتػي مػن الشػعر يتػلحلم 
  (26)من ثلاث تفعتلات

   scribendi recteشتااة فويدة  -
، كفه انتقلي هي  التممتة recte، فويدة   scribendiتػَتَلحلَّم هي  التممتة المرشبة من شلمتن8ٌ شتااة   

الػػواردة في ااهػػاب العػػر  المػػترجا عػػن طريػػق الترجمػػة الحرفتػػة )النمػػخ(، كيداػػن ت يػػر وػػوء المػػترجا افُ هػػي  
اتمَثِّل في "الشع

ر التمثتلػ  التونػاني "  كلػيا فال ػاهرة الأداتػة لتمػي اعلتة  ن رنا لعهـ كجود )النوع الأد ( الم
، كمػػن ثمَّ فػػءفَّ المفهػػوـ المػػرتبط االتمػػمتة اللاتتنتػػة ثلاثمتريػػات، نقػػل مرفتِّػػا مػػ  (27)موجػػودة في الثقافػػة العراتػػة

اعض التعهيل الصرفي اءضافة لامقة جم  المؤنث المافَ)أ، ت( م  تفقه التممتة هادتة الغرااة كإماانتة 
اجها في مقل النقػه الأد  كالثقافػة العراتػة، أمػا التمػمتة الثانتػة ) شتااػة فويدػة( فنقلػي اتمػمتة مرشبػة مػن  إدر 

شلمتػػػنٌ لتمػػػها في توضػػػتح المفهػػػوـ في العراتػػػة عػػػن طريػػػق معرفػػػة دلالات التمػػػمتة الػػػلم تحمػػػل ثقافػػػة توثتػػػق 
  (28)فة الركمانتةالنصوص المصرية القهيدة كنمخ نصوص الاتب المقهسة كشيلك ثقافة الفلم

 اقتراض التسميات العربية التراثية 2/1/1/3
فػػهـ المػػترجا اعػػض مػػن المصػػهلحات التراثتػػة مثػػل) لغػػة، نحػػاة، فصػػتهة، شػػاعر، شػػعر، كزف، فػػن( اودػػفها 
تمػػمتات عراتػػػة تعػػػ  عػػػن التمػػػمتات اللاتتنتػػػة للشػػػعر الممػػرم  عنػػػه التونػػػاف شمػػػا سػػػبق عرضػػػ  في المبحػػػث 

 الأكؿ 
  8versus كزف لنماذجا

أمػا (، 29)الوزف8 هو المعتار اليم يقاس ا  الشعر، كيعرف  اان سناف الحن  التلحلتم اليم يشهه الػيكؽ اصػحت 
الفرنمتة  versالانجلتزية،  verseاللاتتنتة،  versusالمعاجا المتفيصصة في المصهلحات المترجمة، نقلي 

افِ التعريفػات الػواردة في المعجػا تػهؿ علػى على أنها البتي، المقهػ  الشػعرم، الػن ا، الممػرح الشػعرم، كإجمػ
،إف  مػػل هػػي  التمػمتات المقترضػػة مػػن الػػتراث تنتمػػ   (30)جملػة فواعػػه التػػلحلتم في الشػػعر الممػرم  التونػػاني

إفُ الثقافة العراتة، اللم  ته جػيكرها في الػتراث الحضػارم العػر   كلػيا فػءف هػي  التمػمتات )شػعر، شػاعر، 
 تعبنً عن الثقافة التونانتة كعن المفاهتا اوهيهة  فصتهة،   (  اني من ال
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 صوغ تسميات عربية جديدة لم ترد لها تسمية في النص الأصل. 2/1/1/4
 8 تشاعر  النماذج

إهفَّ تممتة تشاعر ااتارها المترجا للتعبػنً عػن مفػاهتا أسػهمي في نقػل الثقافػة التونانتػة كفػه كردت في نػلأ 
تممتة، مهدها لويس عوض على أنها فارة غريبة ستهرت علػى شػباب العصػر هوراس  فهومها فقط دكف 

الأكغمه  كشاني منتشرة في عصر هوراس  تز انٌ المبهعنٌ كمقلهيها، يقػوؿ هػوراس8 "اػات شػهر ع ػتا 
إعتقػػػادنا منػػػ  أف النبػػػوغ  (31)مػػػن النػػػاس لا يعتػػػني اقػػػلأ أظػػػافر ، أك فػػػلأ لحتتػػػ ، يلػػػتمس الأمػػػاشن المعتافػػػة"

  (32)من الفن الماتمب الفهرم أفضل
فػػػػػػارب المػػػػػػترجا اػػػػػػنٌ هػػػػػػي  ال ػػػػػػاهرة الػػػػػػلم ازغػػػػػػي في عهػػػػػػه هػػػػػػوراس كاػػػػػػنٌ ظػػػػػػاهرة مشػػػػػػابهة في العصػػػػػػر   

الركمانمػ  متث انتػػاب الاثػنًكف نواػػة نبػوغ أنتجتهػػا أعمػػاؿ ركسػو، شػػلتجل، شػتل ، دم نيتػػني، فػػنلمح في 
  (33)مشاعرها الأننٌ، الحننٌ كالثورة

اآلتػػػة الاشػػػتقاؽ مػػػن اوػػػير )شػػػعر(، اسػػػتنادنا إفُ الػػػوزف أك البنتػػػة  دػػػتغة تشػػػاعر8 تمػػػمتة جهيػػػهة تشػػػالي
شػػارشة كالتبػػادؿ كدلالػػة )تشػػاعر( الػػلم تعػػ  عػػن 

ا
)تفاعػػل(، كهنػػا تػػ ز العلافػػة اػػنٌ دلالػػة تفاعػػل الػػلم تفتػػه الم

، الاتصػػػاؿ ابنمػػػاني كالمشػػػارشة العاطفتػػػة اػػػنٌ البشػػػر في اللح ػػػات الشػػػعورية الػػػلم تعػػػ ِّ عػػػن سػػػوداكية المػػػزاج
كالامتفػػاء االمثػػل العلتػػا، كاػػيلك تتاامػػل تمػػمتة تشػػاعر مػػ  غنًهػػا مػػن  موعػػة التمػػمتات الشػػعرية )شػػعر، 

 (34)شاعر، شعرية، شاعرية، شعرية، شعرنة، تشاعر( في إنتاج الهلالة كتفعتلها في الثقافة العراتة
اتصػػػالتة مَبنتَّػػػة علػػػى كيشػػػمل المقومػػػات الػػػلم أسػػػهمي في الحصػػػوؿ علػػػى شفػػػاءة المســـار الثـــاني:  2/1/2

معرفػػػة كإدراؾ مفػػػاهتا التمػػػمتات النقهيػػػة المترجمػػػة آهػػػية اعػػػنٌ  -0المػػػتاؽ سػػػاعهت في تحقتػػػق هػػػهفن8ٌ 
 الاعتبار الممتول المعرفي للمتلق 

تحقتػػق مػػا يمػػمى االتفاعػػل الثقػػافي الػػيم هَّ مػػن هػػلاؿ منهجتػػة المػػترجا الػػلم تعتمػػه علػػى الن ػػر كالفهػػا  -0
، كفػه مػهَّدتها (35)ثم البهء في إجراءات طرح المفهوـ المترجا كاسػتنبات  في الثقافػة العراتػة كالمعرفة كالاستتعاب

 8(36)الهراسة فى المحاكر اعتتة
قػهِّمات التحلتلتػة، كالشػركمات  -

ا
إضافة كمهات نواتتَّػة  ثَّلػي في التعريفػات النقهيػة للتمػمتات، الم

 الممتفتضة 
 فاهتا النقهية المترجمة كتشاتل شباة معرفتة جهيهة  استفيهاـ الومهات المحتهتة لتوضتح الم -
حفِّزة المتمثلة في المقارنات الأداتة بههؼ اشتماب معرفة ثقافتة جهيهة   -

ا
 توظتم الومهات الم
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 ثَّلػػي في التعريفػػات النقهيػػة للتمػػمتات كالمقػػهمات التحلتلتػػة  (37)إضــافة وحــدات نواتيَّــة 2/1/2/1
الومػػهات النواتتَّػػة، كمػػػهات نصػػتة متتالتػػة متعافبػػة   أدرجهػػا المػػػترجا كالشػػركمات الممتفتضػػة، كنعػػني ا

اغػػػرض تعمتػػػق كتجهيػػػه المعػػػارؼ المقهَّمػػػة للقػػػارئ في اللغػػػة الممػػػتقبلة  كاػػػيلك فاػػػل كمػػػهة نواتتػػػة تعتػػػ  
  (38) أساستة في مالة الن ر إلتها فى إطار الومهات اللم تشال )انتة الاتصاؿ(

التعريفػػػػػات النقهيػػػػػة كالشػػػػػركمات الممتفتضػػػػػة للتمػػػػػمتات8 فػػػػػهَّـ المػػػػػترجا تعريفػػػػػات كتوضػػػػػتحات  -
للتممتات النقهية الواردة عنه هوراس، لا يدان أف نفصلها عن الترجمة الأساستة ال يشعر فارئ 
الترجمػػة أنػػ  بحاجػػة أساسػػتة لفهػػػا المفػػاهتا الػػواردة عنػػه هػػػوراس  كلػػيلك أطلقػػي علتهػػا الهراسػػػة 

نواتتة لهكرها الأساس  ككجودها في انتة ااهاب العر  المترجا، نمثل ليلك انمو جن8ٌ كمهات 
8 تعريفػػػػات التمػػػػمتات )أيامػػػػب، بحػػػػر ثلاثمػػػػػترم، سػػػػبونهم( الػػػػلم سػػػػبق تقػػػػه  تعريفػػػػػاتها الأول

كمفاهتمها في المبحث الأكؿ كهى تممتات تنقل مفاهتا  اؿ معرفي محهَّد هو) الشعر التمثتلػ  
متث يعرض بشػاالتة العلافػة اػنٌ الػوزف العركضػ  كموضػوع الممػرمتة  فتشػرح المػترجا التوناني( 

  لنقػػل العواطػػم (39)عػػهـ مناسػػبة الػػوزف الأيػػام  المرشػػب مػػن "مقهػػ  فصػػنً يتلػػو  مقهػػ  طويػػل"
العمتقػة كالحػػوادث المػػؤثرة كلػيلك اسػػتبهؿ الشػػعراء اعضنػا مػػن التفاعتػػل الأيامبتػة في الػػوزف الأيػػام  

مػػن جػػنس آهػػر كهػػ  تفاعتػػل المػػبونهل، كيػػيشر تعريػػم المػػبونهم علػػى أنػػ  "تفعتلػػة اتفاعتػػل 
كيهرج المترجا تعلتقنا كيدثل لػيلك اػوزف عركضػ  عرضػ  فتقػوؿ8  (40)تتلحلم من مقهعنٌ طويلنٌ"

بههؼ تشاتل شباة أكلتة معرفتة تنقػل القػارئ إفُ مالػة مغػايرة مػن  (41)"شقولك العراتة8 فعلن"
 ى )تجهيه الأكزاف العركضتة العراتة( الثقافة كالمعرفة كه

ـــاني مفهػػػوـ التمػػػمتة النقهيػػػة )المراثػػػ  المتواضػػػعة( الػػػيم كضػػػع  شبػػػار الشػػػعراء في الأدب  8النمـــوذج الث
ؽ ـ، يشرح المترجا مرة أهرل الملاءمة انٌ الوزف العركض  كموضوع الممرمتة متث 577التوناني عاـ 

ؿ الوزف المتمترم إفُ  مػمترم اءهسػقاط اعػض مقاطعػ   فػزاؿ إف المراث  المتواضعة تشاَّلي نتتجة تحوُّ 
عنها ما بها من ردانة كثقل كدارت فادرة على التعبنً عن العواطم الرفتقة كليا كدػفها هػوراس الحنهػا 

    (42)مراث  متواضعة
تلحستمنا على ما سبق يدان القوؿ إف المػترجا وػلح إفُ هػي  التعريفػات كالشػركمات الممتفتضػة لتشػاتل 
شػػػباة أكلتػػػة للمعرفػػػة تمػػػها في اسػػػتتعاب المفػػػاهتا اوهيػػػهة مػػػن مثػػػل )التجهيػػػه في موسػػػتقى الشػػػعر(، 
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ثِّػل أدػوؿ الحضػػارة الأكركاتػة الحهيثػة كالثقافػػة  كتحقتػق فعػل الاتصػاؿ كالمثاففػػة اػنٌ الثقافػة التونانتػػة الػلم  ا
   (43)العراتة إااف النصم الثاني من القرف العشرين 

 استخدام الوحدات المحيطية:  2/1/2/2
تشػمل الومػهات المحتهتػة، التَّػههُّلات النصػتَّة الػػلم ياػهرجها المػترجا علػى نصػ  الأسػاس دكف تغتػػنً 
في المعػػنى العػػاـ بهػػهؼ توضػػتح المفػػاهتا العلمتػػة كالتقنتَّػػة في الػػنلأ الأسػػاس كتفعتػػل دائػػرة الاتصػػاؿ اػػنٌ 

  (44)المتلق  كالنلأ
توظتػػم الومػهات المحتهتػػة المتمثلػػة في اسػػتفيهاـ تمػمتات تاعػػ ِّ مفػػاهتا فَ تاػػن   اَّػن المػػترجا مػػن

موجػػودة في الػػنلأ الأدػػل عنػػه هػػوراس مػػن مثػػل " كهبػػي راػػة الشػػعر ابغريػػق النبػػوغ، كعلػػى ابغريػػق 
، (45) جػػادت المقػػهرة علػػى دػػتاغة الاػػلاـ الماتمػػل الموسػػتقى، لأف نهمهػػا الأكمػػه شػػاف للمجػػه    "

الأكؿ8 أف التمػػػػمتة )شػػػػلاـ ماتمػػػػل الموسػػػػتقى( تَصَػػػػرَّؼ المػػػػترجا في إدراجهػػػػا داهػػػػل  الملامػػػػض أمػػػػراف8
 النلأ، كالأدل في الترجمة) الالاـ الممتهير( كالالاـ تاتمل استهارت  إ ا اشتملي جوانب  الموستقتة 

ػػه    الثػػاني8 َ يَّػػل المػػترجا إضػػافات توضػػتحتة فى هػػام) الترجمػػة مػػوؿ )اشتمػػاؿ الموسػػتقى( الػػلم تحػػس كلا تحا
كلتفعتػػل دائػػرة الاتصػػاؿ اػػنٌ ااهػػاب كالمتلقػػ  يوجػػ  المػػترجا القػػارئ إفُ الرجػػوع ومػػل نصػػتَّة للعقػػاد أك طػػ  
ممنٌ كهوض تجراة استبهاؿ المرادفات لبعض الألفاظ أك نقل العبارات من مواضعها داهػل الػنلأ نقػلان لا 

البلاغتػة للجملػة، كفقػهاف موسػتقتة اوملػة الػػلم يخػل اػالمعنى  لتػهرؾ المتلقػ  في النهايػة الاهػتلاؼ في القتمػػة 
توفػػػ  تػػػلحثنًنا علػػػى الػػػنفس، كعلتػػػ  فاشتمػػػاؿ الموسػػػتقى ضػػػركرة مػػػن ضػػػركرات الشػػػعر كالنثػػػر كهػػػو مػػػا يعػػػرؼ اػػػػػ 

  (46) (rhythm) الريتا(  )
إفَّ هػهؼ المػػترجا مػن مثػػل هػي  الومػػهات المحتهتػة إمػػهاث مناسػبة اػػنٌ مفػاهتا ااهػػاب المػترجا كالممػػتول 

عرفي للمفيػاطبنٌ  متػث تتشػاَّل شػباات جهيػهة مػن المعػارؼ تنقػل القػارئ إفُ مرملػة أعلػى مػن الثقافػة الم
  (47)كالمعرفة

ــــ ة 2/1/2/3 المتمثلػػػػة في المقارنػػػػات الأداتػػػػة  بهػػػػهؼ اشتمػػػػاب معرفػػػػة ثقافتػػػػة  توظيــــف الوحــــدات المحف 
كف المماس  عنى النلأ،  ثلػي في جهيهة، ه  كمهات أضافها المترجا يدان نقلها أك تغتنًها أك إلغاؤها د

نمػػا ج المقارنػػات الأداتػػة الػػلم أضػػافها المػػترجا بهػػهؼ نقػػل القػػارئ إفُ ممػػتول معػػرفي يدانػػ  مػػن الاسػػتتعاب 
   ( 48)اوته للمفاهتا اوهيهة
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ثِّػػل  لػػك  نمػػو ج المقارنػػة الأداتػػة اػػنٌ درايػػهف ك شامػػبنً، متػػث أدرج المػػترجا هػػيا النمػػو ج للمقارنػػة في  يدا
الحػػهيث عػػن شػػركط الػػػهراما الالاسػػتاتة الػػلم أثبتهػػا هػػوراس في فصػػػتهت  )فػػن الشػػعر( كالػػلم تشػػػاِّل  إطػػار

أسػػاس الممػػرح الالاسػػتا ، كأدػػوؿ الأدب التمثتلػػ  الػػػلم أثَّػػرت في تػػاريخ الممػػرح القػػوم  عنػػه الفرنمػػػتنٌ 
ويس عػػوض يتمػػاءؿ كابنجلتػػز، نجػػه هػػي  الػػركح الالاسػػتاتة في شتااػػات راسػػنٌ، شورنػػام، كغػػنًها إلا أف لػػ

   (49)عن مهل نجاح الممرمتة من النامتة الفنتة اعتمادنا على الأسس اللم كضعها أرسهو كهوراس
كفى هػػيا الصػػهد يعقػػه موازنػػة اػػنٌ المػػمات الفنتػػة للممػػرمتة عنػػه درايػػهف في ممػػرمتت  )الاػػل فػػهاء الحػػب( 

ترا( كغنًهػػا مػػن ممػػرمتات  الػػلم هػػالم مراعتنػػا فواعػػه الػػهراما الالاسػػتاتة، كشامػػبنً في )انهونتػػوس كشلتواػػا
فتها أدوؿ الهراما الالاستاتة مػن متػث الشفيصػتات، الحػهث، الماػاف، الزمػاف، العقػهة  ففيػرج عػن شػل 
ػا شػ  لشفيصػتات ،  ما أكدػى اػ  هػوراس كالقػهماء  فتحػرَّر مػن كمػهة الماػاف كالزمػاف كالحػهث، كفػهـ كجوهن

ا متتالتػػة كمرشبػػة، إفُ غػػ نً  لػػك مػػن التجهيػػه كالتهػػوير الػػيم يدثػػل في ن ػػر المػػترجا كنمػػ  مػػن العقػػهة عقػػهن
هركجنا على التقالته القهيدة في شتااة الممرح شعنصر من عنادر الأدب كالفن
(50)  

إهفَّ هػػي  ابضػػافات المتمثلػػة في المقارنػػات الأداتػػة تهػػهؼ إف8ُ أكَّلان8 ترشتػػز الضػػوء دػػوب ثقافػػة التجهيػػه في 
تنػا8 اشتمػاب شفػاءة اتصػالتة مبنتػة علػى المػتافات الػلم تمػاعه علػى معرفػة مػا عنادر الممرمتة كشتااتهػا، ثان

يدان طرم  من مفاهتا التجهيه كااػركج علػى الفاػر التقلتػهم القػه  مػ  الأهػي اعػنٌ الاعتبػار القػارئ أك 
 المثقم في اللغة الممتقبلة  

 المبحث الثالث: المضامين الثقافية للمفاهيم النقدية
 صورنا للمضامنٌ الثقافتة للمفاهتا النقهيَّة الواردة في ترجمةتهرح الهراسة ت

 8(51)د  لويس عوض لمهكنة )فن الشعر( لػػ هوراس، ملفيصنا في ااهاطة أدنا  
 مظاهر المضامين الثقافيَّة للمضامين النقدية الواردة في ترجمة فن الشعر لهوراس. 1/1

 
 
 
 
 
 

المضمون الثقافي للحداثة عند 
 هوراس

المترجم النقدية لمفاهيم  إشارات
 هوراس

للمفهوم النقدي المضمون الثقافي 
 المترجم

أولًا: الألفاااااااااا   ال   اااااااااا ة 
 التي أض فه  الشعراء.

ث ن اااً : ةثااارة ناااا   اااوراس 
 للا م ء

ث لثاااااً :  وااااان   اااااوراس 
ضاااااامع أتماااااا   الم ر اااااا  

 فيالت     
 اللغ  

 فيالت     
  ب لأا

 اااااااااااا  الألفاااااااااااا   
ال   اااااااااااا ة مااااااااااااع 
أواااااوي يةر ا ااااا  

.مآل   الاشتا ق  

ت   اااااااا  أولا: 
الأوزاع 
 العروض  .

ث ن ااً : ت   اا  

أولًا: يش رات المتر م 
أخطااا ء  اااوراس  يلااا 

فااااااااااي تاااااااااا ر   نشاااااااااا ة 
 الأنوا  الأ م  .
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 تحليل المضامين الثقافية للمفاهيم النقدية المترجمة 2/

إف الهػهؼ الأساسػ  مػن ترجمػػات لػويس عػوض هػػو نقػل الثقافػة الغراتػة  لػػيا نجػه  يوجػ  اهتتاراتػػ  
المتمثلػػة في نصػػوص الأدب كالنقػػه التونانتػػة كاللاتتنتػػة  فهػػ   ثػػل أدػػوؿ الترجمتػػة إفُ الالاسػػتاتَّات القهيدػػة 

   (52)الحضارة الأكركاتة الحهيثة
 كعلت  فابرث التوناني القه  اليم يدثل الحضارة ابغريقتة اللم يود  هوراس في دعوت  الماثلة  

نة المتقعػػرة، كفى تهػػوير أشػػعارها، يعػػهُّ في المهكنػػة اللاتتنتػػة أف يمػػتنه إلتػػ  الرُّكمػػاف في تجهيػػهها للغػػتها ااشػػ
، شمػػا يعػػه الأسػػاس الػػيم اسػػتنهت إلتػػ  أكركاػػا في فػػترة تقػػهُّمهها (53)النمػػو ج المثػػاؿ فى التجهيػػه عنػػه هػػوراس

كانػػاء مضػػارتها الحهيثػػة عػػن طريػػق إعػػادة توظتػػم الػػتراث التونػػاني للتعبػػنً عػػن المنػػاه  البنتويػػة الحهيثػػة أك مػػا 
  (54)اوهيهةادهلح علت  االأرسهتة 

 نمثل للمضامنٌ الثقافتة للمفاهتا النقهية االنما ج اعتتة8 
 النموذج الأول التجديد:  3/2/1

 تهرح مهكنة هوراس مفهوـ التجهيه في اللغة شلحداة للتفاها أكلان ثم شلحداة للأدب ثانتة  
آلتػػػة الاشػػػتقاؽ اللغػػػوم مػػػن اوانػػب الأكؿ8 تتشػػػال رؤيػػػة هػػػوراس التجهيهيػػػة في اللغػػػة اللاتتنتػػة اسػػػتنادنا إفُ 

الأدوؿ ابغريقتة  ن رنا للاتصاؿ الثقافي كالحضارم اليم ه انٌ أمة الركماف كابغريق
  فعلى الػرغا مػن (55)

انهتػػػار دكلػػػة ابغريػػػق مػػػن جػػػراء الانحػػػلاؿ الػػػهاهل  كفتػػػاـ أمػػػة اللاتػػػنٌ فػػػءفَّ الثقافػػػة ابغريقتػػػة ظلػػػي في أكج 
 ( 56)كالفلمفة ستهرتها في  اؿ الفار كالفن كالأدب

الػػلم ااتارهػػا المػػترجا كفَ ياػػن لهػػا أدػػل في مهكنػػة هػػوراس، تؤشػػه علػػى  (57)كلعػػل تمػػمتة )تشػػاعر(
فتمة الاشتقاؽ اللغػوم للػهكاؿ مػن جػيكر عراتػة، شمػا تشػنً اوضػوح إفُ العلافػة اػلحف الػوزف الصػرفي للمفػردة 

لتجهيه اللغوم أك التولته اللغػوم للػهكاؿ عػن اللغوية كالهلالة كهو ما يهلق علت  فى الثقافة العراتة المعادرة ا
  (58)طريق الاشتقاؽ اللغوم، النحي، المجاز،      

اوانػػب الثػػاني8 التجهيػػه في الأدب، كيتمثػػل في العهيػػه مػػن الأكجػػ  شمػػا اتَّنتهػػا ااهاطػػة المػػااقة  
ة اليل طرمت  مهكنػة فػن العرض، كسوؼ تارشِّز الهراسة على الأدهاء الثقافتة لمفهوـ تجهيه الأكزاف العركضت
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الشػػعر لهػػوراس مػػن هػػلاؿ مفػػاهتا تمػػمتات )يامػػب، بحػػر ثلاثمػػترل، سػػ ونهل، هامػػامتر، انتػػامتر، مراثػػ  
 متواضعة( 

تااوِّف مفاهتا هي  التممتات شػباة معرفتَّػة لػلأكزاف العركضػتة للشػعر الممػرم  عنػه التونػاف، يػهعو هػوراس 
ػػ  الن ػػر إفُ اسػػتبهاؿ اعػػض التفاعتػػل إفُ ضػػركرة الملائمػػة اػػنٌ الػػوزف العركضػػ  كم وضػػوع الممػػرمتة  كلػػيا يوجِّ

الأيامبتة المريعة الحرشة اتفاعتل أهرل أاهلح في الوزف كهى تفاعتػل المػ ونهم لتفيفػتض سػرعة الػوزف ، مػ  
  (59)يمتهت  البتي التعبنً عن العواطم العمتقة كالأمهاث الأشثر تلحثنًنا

الثقافتػة لمضػموف التجهيػه في الوافػ  المعػرفي ينبثػق مػن فضػتة الصػراع إفَّ رده البنتة الفارية كالقتمة  
اػػنٌ القػػه  كاوهيػػه فى اللغػػة كالأدب بحتػػث تشػػاِّل هػػي  الفاػػرة المتمثلػػة في الثػػورة علػػى القػػه  كالأشػػااؿ 

ػػػا لفاػػػرة التجهيػػػه في أشػػػااؿ الشػػػعر العػػػر ، كمضػػػمون  كأكزانػػػ  التقلتهيػػػة كالموضػػػوعات التقلتهيػػػة طرمن
(60) ،

في محاكلػػة منػػ  برسػػاء  (61)ث يقػػوؿ لػػويس عػػوض8" مهمػػوا عمػػود الشػػعر، لقػػه مػػات الشػػعر العػػر " متػػ
فواعه مهرسة الشعر اوهيه اليم  ثل فت  التفعتلة أساسنا للوزف
(62)  

التجهيػػػه في الشػػػعر، حمػػػل لواءهػػػا العقػػػاد كشػػػارم كالمػػػازني  متػػػث كضػػػعوا فواعػػػه مهرسػػػة كفاػػػرة 
مهرسػػة ابمتػػاء إلا أف لػػويس عػػوض الػػيم تػػلحثر افاػػرة التجهيػػه الثوريػػة جهيػػهة في الشػػعر الحػػهيث تنػػاهض 

عنه العقاد فهـ رؤية متلفة عن  اهعوت  إفُ شال جهيه يعتمه على التفعتلة أساسنا للوزف
(63)  

 إهفَّ فارة التجهيه في الوزف الشعرم المهركمة في مهكنة )فن الشعر( 
في المػػػامة الثقافتػػػة العراتػػػة تمػػػتق  ركافػػػهها مػػػن أسػػػتا    لػػػػ هػػػوراس الػػػلم أفٌَّ علػػػى إهدراجهػػػا لػػػويس عػػػوض 

ثِّل تلحثنًنا عمتقنا فى نمو  الفني هلاؿ فترة دراست  اوامعتة، متث شػاف  ابهنجلتزم )شريمتوفر ساتم( اليم يدا
يتمتػػز )سػػاتم( االقػػهرة علػػى تحلتػػل مػػواطن اومػػاؿ كالتفػػرُّد فى النصػػوص الممػػرمتة لػػػ )شامػػبنً( الػػلم شػػاف 

 ، شيلك مقهرت  الاستاشافتة وماؿ سونتتة (64)إفُ جماؿ اوَّرس كالمعنى كالعرض يرجعها
كردز كيػرث الومتػهة الػ  ن مهػا االشػعر المرسػل، أم المػوزكف المقفػى كهػو مػا نهلػق علتػ  الشػعر الحػر، كشػػاف 

  (65)دنفنا جهيهنا في الشعر ابهنجلتزم، يعتمه على  اس  الأيامب أك الرجز ااافِ من القوافي
يدانك القوؿ أف ما اشتمب  لويس عوض مػن الترجمػات الالاسػتاتة للػتراث التونػاني كاللاتتػني نمَّػى  

لهي  فارة الثورة على الشعر المقفى كالهعول الحماستة للشعر اوهيػه الػيم يدثلػ  ديوانػ  الشػعرم الوتولانػه، 
  (66)ابهنجلتزيةالوتو تعني )إل  الثراء(، )كإل  الموت(، ثم شلمة )لانه( 

 النموذج الثاني: تجديد أسس الدراما الكلاسيكية:  3/2/2
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نػػػاف) لػػػويس عػػػوض رؤيػػػة هػػػوراس في أدػػػوؿ الػػػهراما الالاسػػػتاتة الػػػلم انبنػػػي علػػػى كمػػػهة الزمػػػاف، ككمػػػهة 
الماػػػاف، ككمػػػهة الحػػػهث، كأف مػػػن شػػػػركط نجػػػاح الممػػػرمتة ألا تتجػػػاكز أك تقػػػػل عػػػن  مػػػة فصػػػوؿ كعػػػػهد 

ي هػػركف علػى هشػػبة الممػرح في كفػػي كامػه ينبغػػ  ألا يتجػاكز ثلاثػػة أشػفياص، كفى هػػيا الأشػفياص الػيين 
الصػػػػهد فػػػػهـ لػػػػويس عػػػػوض مقارنػػػػة فى مقهمػػػػة الترجمػػػػة اػػػػنٌ ممػػػػرمتة )الاػػػػل فػػػػهاء الحػػػػب( لػػػػػػ )درايػػػػهف(،  

ج )انهونتوس كشلتوااترا( لػػ )شامبنً(  لتثبي في نهاية الموازنة أسرار دناعة الممرح عنه شامػبنً الػيم هػر 
عن شل ما أكدى ا  هػوراس كالأفػهمنٌ  فتحػرر مػن كمػهة الماػاف كالحػهث كالػزمن، كطبػ  ممػرمتت  االحريػة 
في تشػػاتل الحػػهث كتعػػهد  كعػػهد الشػػفيوص، كاسػػتفيهاـ الموسػػتقى، كعػػهد الفصػػوؿ الػػلم مولهػػا إفُ أراعػػنٌ 

ترجا شػركم  الممتفتضػة فى من رنا كأشػرؾ العهيػه مػن الممثلػنٌ في الحػوار فػه يصػل إفُ سػتة "ثلػنٌ، كيختػتا المػ
هػػي  الموازنػػة الهفتقػػة لنجػػاح شامػػبنً  الحنػػ  هػػرج علػػى أدػػوؿ هػػوراس كأرسػػهو كفشػػل درايػػهف متنمػػا التػػزـ 

  (67)الحدوؿ الهراما الالاستة
إف الفارة الأساستة في نقه لويس عوض لأسس الهراما الالاستاتة عنه هوراس كأرسػهو كلفػي 

رمتة  لتؤشػػه علػػى ترشتػػز  علػػى الأدب الممػػرم  كتثبتػػي دعػػائا الأن ػػار دػػوب ضػػركرة تجهيػػه هصػػائلأ الممػػ
، اللم اعتمه فتها الممػرح المصػرم علػى الترجمػات أك الافتبػاس 0730الممرح القوم  في الفترة المااقة لثورة 

، كلعػل محاكلاتػ  الممػتمرة فى ترجمػة الممػرمتات التونانتػة مثػل (68)"ا يداػن أف نهلػق علتػ  التمصػنً كالافتبػاس
ة ممرمتة الضفادع لػػ )ارستوفانتس( كغنًها من نصوص الأدب التوناني كشيلك " ثلػ  الػتراث الممػرم  ترجم

، كشتااػ  أفنعػة أكركاتػة، البحػث عػن شامػبنً كدراسػت  عػن الممػرح (69")العالم  من اسفيلتوس إفُ آرثر متللػر
لأدب الحكسػػ  معانتػػ  بحتػػث   لتؤشػػه علػػى ههفػػ  الأسمػػى في نقػػل الفاػػر الػػيم أنػػت  هػػيا ا(70)المصػػرم القػػه 

تتعػػػانق ركح العصػػػر شلػػػ  كركح ابنمػػػانتة اػػػركح المجتمػػػ   فتنمػػػجا الفػػػرد كالمجتمػػػ  فى هػػػي  المػػػهكنات التراثتػػػة 
الأكركاتػػة كالحهيثػػة، رغبػػة منػػ  في تلمػػس ههػػوط إنمػػانتة مشػػترشة ينفػػتح فتهػػا المجتمػػ  علػػى الحضػػارة الغراتػػة 

  (71)الحهيثة
 المنهج التفسيري في فهم المدونة:النموذج الثالث: تطبيق  3/2/3

إفَّ المقهمة التفمنًية الشارمة اللم أضافها لويس عوض لترجمت  لفن الشعر لػ )هػوراس(  ثػل إعػادة  
اتمثِّػػػل في المقارنػػػة اػػػنٌ العصػػػر الأكغمػػػه  الأكؿ اركمػػػا إاػػػاف 

تقػػػه  للمهكنػػػة المترجمػػػة كتولتػػػه اوهيػػػه منهػػػا الم
ؽ ـ، كالعصػػر الأكغمػػه  اوهيػػه في انجلػػترا كفرنمػػا في النصػػم الثػػاني مػػن النصػػم الثػػاني مػػن القػػرف الأكَّؿ 
  فقه تشابهي مالة الأدب في هػيين العصػرين ن ػرنا لتشػاا  الصػفات (72)القرف الماا  عشر كما يلت  اقلتل
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 تهػػرح هػػي  المقارنػػات ممػػلحلة الصػػراع اػػنٌ القػػه  كالحػػهيث، متػػث شػػاف النقػػاش (73)المجتمعتػػة إفُ مػػه شبػػنً
تمػػػة الأدب اللاتتػػػني في عصػػػور  اواهلتػػػة االمقارنػػػة اػػػالأدب اللاتتػػػني في العهػػػه الأكغمػػػه ، كيعػػػرض مػػػوؿ ف

المترجا لرؤية المؤلم هوراس في الثػركة اللغويػة اوهيػهة الػلم أضػافها الشػاعر إنتػوس إفُ هزانػة اللغػة اللاتتنتػة، 
كتبعنا ليلك نشلح االاؼ انٌ أنصار القه  كالحهيث
(74)  

 ذج الرابع: إشارات المترجم النقدية لمفاهيم هوراس: النمو  3/2/4
8 الأولردهت الهراسة اعض الانتقادات اللم كجهها المػترجا لػػػ )هػوراس( نػيشر منهػا موضػعن8ٌ   

يثبي المترجا ههلح هوراس في أدل كمنشلح ظهور الهراما الماتنًية أك الممرمتة التتمتة إفُ الترا تهيا، كيقرر 
تاريخ   لأف شل من الهراما الماتنًية كالتر تهيا انحهرا أدلان من أغاني الاػوراس  لويس عوض أف هيا ههلح

، كاػالرجوع إفُ المعجػػا التػاريخ  للغػة الفرنمػتة يثبػػي البحػث أف الترا تػهيا تشػػاَّلي (75)في أعتػاد ديػونتزكس
  (76)في أكَّؿ ظهورها من "ثل كامه من فرفة المنشهين)الاوراس( ثم من اثننٌ ثم ثلاثة

أما ههلح هوراس الثاني هو أف مبتار الترا تهيا فَ يان يثمتبتس شمػا يػزعا هػوراس اتنمػا يعػزل إفُ  الثاني:
  كعلتػػػ  فػػػءف هػػػي  ابشػػػارات الػػػلم تعتػػػه الن ػػػر في المػػػهكنات التراثتػػػة (77)يثمػػػتبتس اهػػػتراع الػػػهراما كالممػػػرمتة

جػػ  إفُ تػػلحثنًات طػػ  ممػػنٌ في تاػػوين التونانتػػة تتضػػمن ثقافػػة مريػػة الفاػػر كالاجتهػػاد كنقػػه الػػتراث الػػلم تر 
لػػويس عػػوض الثقػػافي، المتمثِّػػل في ابيدػػاف االعقػػل كمريتػػ  في التحلتػػل كالتعبػػنً كتحػػهل شػػل فرضػػتات التقالتػػه 

 ( 78)المتحجرة كأتباع المنه  العلم  في التفانً

 الــــخـــــاتــــــــمة وتسجيل أهم النتائج المستخلصَة :
 المصادر المعرفتة عنه لويس عوض، كتجلَّى  لك كات ضح في النقاط اعتتة 8ششفي الهراسة عن تنوُّع 

كجػود أنمػاؽ معرفتػة ارتبهػي انصودػ ، مثػل المنجػز اللغػوم، فقػه شػاف الرجػل لغويِّػا محنَّاػػا،  1- 
كالمنجػػػز الأد  كالنقػػػهم ، فقػػػه شػػػاف لػػػويس عػػػوض أديبنػػػا نافػػػهنا لأعمالػػػ  فبػػػل أف يقرأهػػػا القػػػارئ، كالمنجػػػز 

 ، فقػػه شػػاف الرجػػل يدتلػػك زمامهػػا، كلػػ  فتهػػا ن ػػرات،     إفٍ  كفػػه انعاػػس إتقانػػ  لهػػي  الأنمػػاؽ الفلمػػف
 المعرفتة على فهم  كاهتتارات  في تممتت  للمفاهتا النقهية من هلاؿ فن الشِّعر لهوراس 

ألمحي الهراسة إفُ جوانب تلحثر الااتب لويس عوض االثقافات الأجنبتة من هلاؿ اهتتاراتػ   2-
 ممتات مفاهتا فريبة من الثقافة الأجنبتة، نحو سبنهم ،أيامب، شوراس،ال كلوج، ابيبلوج لت
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أثبتػػي الهراسػػة امػػتلاؾ الأديػػب لػػويس عػػوض لنادػػتةع مػػن الثقافػػة جعلػػي مػػن مفاهتمػػ  مرشػػزنا  3-
ا لثقافةع جهيهةع كمعرفةع جهيهةع مثل شتااة، فويدة، تشاعر، شلاـ ماتمل الموستقى    جهيهن

ت الهراسػػة وػػوء الااتػػب إفُ آلتػػات فنتػػة اسػػتعاف بهػػا في نقػػل مفاهتمػػ  النقهيػػة،  ث لػػي ردػػه 4-
 هي  اعلتات في 8

   آلتةالافتراض اللغوم ااارج 

  )آلتة الترجمة )النمخ 

   آلتة الافتراض من التراث العر  

  آلتة دوغ التممتات  النقهية اوهيهة 

الااتػػػب فػػػه كافِّػػػقَ في ووئػػػ  إفُ هػػػي  اعلتػػػات   لمػػػا لهػػػا مػػػن علافػػػة كفػػػه انتهػػػي الهراسػػػة إفُ أفَّ 
 مفاهتمتة م  النلأ الأدل  في سبتل مقاراتها للقارئ العر  

ردػػهت الهراسػػة أيضنػػا أدكات الااتػػب في نقػػل مفاهتمػػ  عػػن طريػػق إاػػراز العنادػػر الأساسػػتة  5-
ا أثناء عملتة التممتة من مثل 8  اللم استفيهمها المترجه

 تف  للشُّركمات الممتفتضة توظ 

  توظتف  للمقارنات الأداتة كالنقهية داهل الصفحات الواردة في النلأ 

  استفيهام  للتعريفات النقهية كالمقهِّمات التحلتلتة 

شل  لك أسها انجاح في تقهيرنا في التعػاط  اوت ػه مػن كجهػة ن ػر المػترجا لفهػا هػي  المفػاهتا، 
 كطرح تممتاتع لها 

ي الهراسػػة أفَّ المضػػامنٌ الثقافتػة المتعػػهدة للمفػػاهتا الثقافتػة المترجمػػة عنػػه لػويس عػػوض فػػه اتَّنػ 6-
اسػتهاعي القتػاـ اوظتفتهػػا مػن انفتػػاحع كتوادػل مػػ  الثقافػة التونانتػة مػػ  الحفػاظ علػػى هويتهػا الادػػهلامتة، 

ا إفُ فناعػةع شبػنًةع في كإسهامها في إدراؾ درجات فها الااتب لهبتعة هي  المفػاهتا، كاسػتقامتها مػ  كدػلن
نهايػػة رملتنػػا مػػ  هػػيا البحػػث إفُ ابجااػػة عػػن المػػؤاؿ الابػػنً كهػػو8 هػػل مػػا تودَّػػلَ إلتػػ  لػػويس عػػوض مػػن 

 مفاهتا يناسب الثقافة العراتة النقهية؟ 
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فػءفَّ إدراشػػ  اوتِّػػه للػػنلأ الأدػل، كعمقػػ  المعػػرفي لثقافػػة الػػنلأ المنقػوؿ إلتػػ  جعلنػػا نلمػػح في كضػػوحع 
الابنًة لهل الااتب على تقه  ابجااات الحقتقتة عػن التصػورات المفاهتمتػة لل ػاهرة الأداتػة،  هي  المقهرة

كمركنة هي  المفاهتا، كااتاار اوهيه فتها، كاستحضػار اعهػر، كالتوفتػق في دػتاغة هػي  المفػاهتا، أدل إفُ 
ك عػػػهـ انتشػػػار اعػػػض مػػػن مفػػػاهتا نجػػػاح الااتػػػب في التعػػػاط  مػػػ  الثقػػػافتنٌ التونانتػػػة كالعراتػػػة، كإف  شنَّػػػا نعػػػز 

 النقهم إفُ ناهرة الاتااة فت ، ككعورتها، كتعهد ممالاها المعرفتة /تممتات  اوهيهة في المجاؿ الأد 
 المصادر والمراجع

 أولًا: المراجع العربية:
 

ضػمن مؤ ر)الترجمػة إاراهتا أكلحتاف، الترجمة كالمثاففة كسؤاؿ الهويػة الثقافتػة، اولمػة الثالثػة، الترجمػة كالأدب،  -
 05، 04كإشاالات المثاففة( أعماؿ المؤ ر اليم أفام  منتهل العلافات العراتة كالهكلتة في الهكمة اتاريخ 

ـ، إعػػػهاد كتقػػػه   ػػػاب ابمػػػاـ محمػػػه عبػػػه العزيػػػز، منتػػػهل العلافػػػات العراتػػػة الهكلتػػػة، الهبعػػػة 0702ف ايػػػر
 ـ 0702الأكفُ، 

تقه  الوارد في  لة المعجمتة، تاوف المصهلحات العلمتة كالفنتة فى المصادر إاراهتا ان مراد كممن حمزة، ال -
 ـ  0772ق، 0202العراتة القهيدة، العهد العشركف، 

 ـ  0775إاراهتا ان مراد، ممائل في المعجا، دار الغرب ابسلام ، الهبعة الأكفُ،  -

ت نقهيػة( إعػهاد كتقػه 8 نبتػل فػرج، إاراهتا حمادة، عن مترجمات لويس عوض الأداتة، لويس عػوض) فػراءا -
 ـ   0702طب  االهتئة العامة لشئوف المهاا  الأمنًية، الهبعة الأكفُ، القاهرة، المجلس الأعلى للثقافة، 

إمماف عباس، ملامح يونانتة في الأدب العر ، المؤسمة العراتة للهراسات كالنشر، انًكت، الهبعػة الثانتػة،  -
 ـ  0771

 ـ 0770مصهلحات النقه العر  القه ، ماتبة لبناف، الهبعة الأكفُ، أحمه مهلوب، معجا  -

أرسػػػهوطالتس، فػػػن الشػػػعر، ترجمػػػ  عػػػن التونانتػػػة كشػػػرم  كمقػػػق نصودػػػ  عبػػػه الػػػرحمن اػػػهكم، دار الثقافػػػة،  -
 انًكت، انًكت، د ت 
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ه عتاد، دار أرسهوطالتس، في الشعر، مقق  م  ترجمة مهيثة كدراسة لتلحثنً  فى البلاغة العراتة، شارم محم -
 ـ  0745ق، 0164الااتب العر  للهباعة كالنشر، القاهرة، 

ا، ضػػمن شتػػاب لػػويس عػػوض فػػراءات نقهيػػة، إعػػهاد كتقػػه 8 نبتػػل فػػرج،  - جػػاار عصػػفور، لػػويس عػػوض نافػػهن
 ـ  0702القاهرة، المجلس الأعلى للثقافة، الهبعة الأكفُ، 

 انًكت، د ت  ، دار العلا للملاينٌ،جبور عبه النور، المعجا الأد  -

 معجا المصهلحات اللغوية، دار العلا للملاينٌ، انًكت، د ت               -

جمػػاؿ نجتػػب الػػتلاكم، المثاففػػة، عبػػه الصػػبور كألتػػوت   دراسػػة عػػ  مضػػارية، ترجمػػة8 مػػاهر مهػػهم، منػػاف  -
 ـ 0773الشريم، دار الههل للنشر كالتوزي ، الهبعة الأكفُ، 

يػة الشػعرية ،اوػزء الأكؿ ، انػاء لغػة الشػعر، ت  د  أحمػه دركيػ)، دار غريػب جوف شوين، اللغػة العلتػا الن ر  -
 ـ 0777للهباعة كالنشر كالتوزي ، 

 ورلا موناف، علا اللغة كالترجمة، ت فػؤاد زشريػا، مراجعػة عفتفػ  أحمػه فػؤاد، الهبعػة الأكفُ، المجلػس الأعلػى  -
 ـ 0770للثقافة، القاهرة، 

اض في مصػػػػهلحات الصػػػػػتهلة هػػػػلاؿ القػػػػػرف الثالػػػػث الهجػػػػػرم )التاسػػػػػ  الحبتػػػػب النصػػػػػراكم، التولتػػػػه اػػػػػالافتر  -
ق / 0202المتلادم(8 تهبتق علػى "الاتػاب المنصػورم في الهػب" للػرازم،  لػة المعجمتػة، العػهد العشػركف 

 ـ، 0772

ة رفعي سلاـ، بحثنا عن الشعر، الوتو لانه، ففزة هارج المتاؽ، الهتئة العامة لقصور الثقافة، القػاهرة، الهبعػ -
 ـ 0707الأكفُ، 

عػر،، دار العلػا للملايػنٌ، اػنًكت، لبنػاف، الهبعػة  –رمزم اعلبا ، معجا المصػهلحات اللغويػة، إنالتػزل  -
 ـ  0777الأكفُ، 

زشتػػة المػػائح دحمػػاني، "دلالػػة اوػػير علػػى المعػػنى في ن ػػر اللغػػوينٌ القػػهامى"  لػػة المعجمتػػة، تػػونس، العػػهداف  -
 ـ 0775 -0774ق، 0205 -ق0204، 01، 00
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ػػػا، كفػػػائ  نػػػهكة جامعػػػة لتػػػوف                  -  07، 0فضػػػايا المجػػػاز في القػػػاموس الثنػػػائ  اللغػػػة، المنهػػػل نمو جن
، دار ، إشراؼ ممن حمػزة، امػاـ ارشػة ، إاػراهتا اػن مػراد0772ا تشرين الأكؿ / أشتوار  -أيلوؿ/ سبتم 

 ـ 0775المنى 

الأداتة الحهيثػة، تجراػة النقػه العػر  في النصػم الثػاني مػن سام  سلتماف أحمه، التمثل الثقافي كتلق  الأنواع  -
 ـ  0702القرف التاس  عشر، ماتبة اعداب، القاهرة، طبعة تجريبتة، 

 ـ 0763سعته علوش، معجا المصهلحات الأداتة المعادرة، دار الاتاب اللبناني، انًكت، لبناف،  -

لػػػويس عػػػوض فػػػراءات نقهيػػػة إعػػػهاد شػػػارم محمػػػه عتػػػاد، لػػػويس عػػػوض كالأدب الاشػػػتراش ، ضػػػمن شتػػػاب  -
 ـ  0702كتقه 8 نبتل فرج، المجلس الأعلى للثقافة، القاهرة، الهبعة الأكفُ 

دمويل جونموف، أكساار كايله، الوادم المعته، شبح شانترنيتل، دورة دكرياف جػرام، ت لػويس عػوض،  -
 ـ 0777المرشز القوم  للترجمة، القاهرة، الهبعة الثانتة، 

مة، تصور التاريخ الأد  في شتااات لويس عوض، لويس عػوض ضػمن شتػاب فػراءات نقهيػة، عبه المنعا تلت -
 ـ 0702إعهاد كتقه ،8 نبتل فرج، المجلس الأعلى للثقافة، القاهرة، 

لػػويس عػػوض، نصػػوص النقػػه الأد  )التونػػاف( اوػػزء الأكؿ، الهتئػػة المصػػرية العامػػة للاتػػاب، القػػاهرة، الهبعػػة  -
  0767الثانتة، 

شػػفتق فريػػه، عػػن لػػويس عػػوض، ضػػمن شتػػاب لػػويس عػػوض فػػراءات نقهية،إعػػهاد كتقػػه 8 نبتػػل فػػرج،  مػػاهر -
 ـ 0702المجلس الأعلى للثقافة، القاهرة، 

 ـ 0752عر (، ماتبة لبناف، انًكت،  -فرنم  - هم كهب ، معجا مصهلحات الأدب، ) انجلتزل -

المجلػػػػس الأعلػػػى للثقافػػػػة، الهبعػػػػة الأكفُ، محمػػػن عبػػػػه ااػػػالق، لػػػػويس عػػػوض مفاػػػػرنا، تقػػػه 8 محمػػػػه عنػػػاني،  -
 ـ 0703

محمػػه منػػهكر، لػػويس عػػوض، ضػػمن شتػػاب لػػويس عػػوض فػػراءات نقهيػػة، إعػػهاد كتقػػه  نبتػػل فػػرج، المجلػػس  -
 ـ 0702الأعلى للثقافة، القاهرة، 

 ـ 0770المنجه فى اللغة، دار المشرؽ، انًكت، لبناف، طبعة جهيهة منقحة، الهبعة التاسعة كالثلاثوف ،  -
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اركمثتوس طلتقنا، ت  لويس عوض،المرشز القوم  للترجمة، إشراؼ8 جػاار عصػفور،  -شل 8 فن الشعر -هوراس -
 ـ 0777الهبعة الثانتة، 

 ثانياً: المراجع الأجنبية:
- André Jean Pétroff, sémiologie de la reformulation dans le discours 

scientifique et technique, ( langue français),N.64, Déc.1984. 

- Anne Marie Loffler- Laurian(1984) vulgarisation scientifique: 
formulation,  reformulation, traduction,p,109."in langue 

française"No.64. 
- dictionnaire historique de la langu française, sous la direction Alain 

Rey,Paris,2010.  
- dictionnaire historique et pittoresque du theater et des arts que s'y 

rattachent par" Arthur pougin", France, 1885. 
- Fayza El- Qasem,la role de la reformulation dans la traduction des 
textes. Specializes vers l'arabe,revue turjuman,volume 12,No.1,Avril 

2003. 
- Ibrahim Ben Mrad,le rôle  du calque sémantique dans la formation des 
nouveaux termes et concepts au III / IX siècle, revue de la lexicologie, 

N.20, 1424/2004. 
- Viney et Darbelet, stylistique comparée du français et de 

l'anglais:method de traduction, Paris, 1977. 
 ثالثاً: المواقع الإلكترونية

 
 إاراهتا أنتس الااسح، المثاففة كالمصهلح النقهم العر    -

http://www.alukah.net/literature.. -    

http://www.alukah.net/literature..-
http://www.alukah.net/literature..-
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، اولمػػػة الثالثػػػة، الترجمػػػة 8041 040الترجمػػػة كالمثاففػػػة كسػػػؤاؿ الهويػػػة الثقافتػػػة، ص ( راجػػػ  إاػػػراهتا أكلحتػػػاف، 1)1

كالأدب، ضػػمن مؤ ر)الترجمػػة كإشػػاالات المثاففػػة( أعمػػاؿ المػػؤ ر الػػيم أفامػػ  منتػػهل العلافػػات العراتػػة كالهكلتػػة في 
، منتػػهل العلافػػات العراتػػة ـ، إعػػهاد كتقػػه   ػػاب ابمػاـ محمػػه عبػػه العزيػػز0702ف ايػػر 05، 04الهكمػة اتػػاريخ 

 ـ 0702الهكلتة، الهبعة الأكفُ، 
   802 7( راج  محمن عبه ااالق، لويس عوض مفارنا، ص 2)
( من أها ما شتب  المقهمات التفمنًية لترجمات  الثلاثة لػ )فن الشعر لهوراس(، مقهمة )فصتهة اركمثتوس( للشاعر 3)

، 02، 07الانجلتزم شتل ، كبحوث  عن الأدب الانجلتزم الحهيث، راج = =محمن عبه ااالق، مرجػ  سػااق، ص
ا، ضػػمن شتػػاب لػػويس عػػوض) فػػراءات نقهيػػة( ،إعػػهاد كتقػػه 8  كراجػػ  أيضنػػا د  جػػاار عصػػفور، لػػويس عػػوض نافػػهن

   076، 075نبتل فرج، ص 
 ( فهـ لويس عوض ميشرات طالب اعثة، كديوان  الشعرم الوتو لانه، كركاية العنقاء، كممرمتة الراهب  4)
 ( راج  شارم محمه عتاد، لويس عوض كالأدب الاشتراش ، ضمن شتاب لويس عوض5)

   14، 12ل فرج، ص ) فراءات نقهية( إعهاد كتقه 8 نبت
 024( راج  إاراهتا حمادة، عػن مترجمػات لػويس عػوض، لػويس عػوض)فراءات نقهيػة(، إعػهاد8 نبتػل فػرج، ص6)

كمػا اعػػهها، تػيشر الهراسػػة نمػػا ج مػن ترجماتػػ  عػػن ابنجلتزيػة8 للمؤلػػم أكسػاار كيلػػه "ركايػػة دػورة دكريػػاف جػػرام"، 
عته لػػػػ )دػػػمويل جونمػػػوف(، اركمثتػػػوس طلتقنػػػا، للشػػػاعر كشػػػيلك  موعػػػة أفادػػػتلأ "شػػػبح شانترنيتػػػل، كالػػػوادم المػػػ

الانجلتزم الركمانم  شتل ، شما أسها في نقػل ممػرمتات شامػبنً إفُ العراتػة، كعػن التونانتػة أدػهر اوػزء الأكؿ 
عن اهايات النقه التوناني الػيم يضػا ترجمػة لممػرمتة الضػفادع لػػػ أرسػتوفانتس، كلا شػك أف ترجمػات لػويس عػوض 

تػػػة كاللاتتنتػػػة تؤشػػػه اسػػػتتعاا  كتعمقػػػ  للػػػتراث الأد  كالنقػػػهم التونػػػانتنٌ  راجػػػ  في  لػػػك لػػػويس عػػػوض، عػػػن التونان
، كراجػػػ  أيضنػػػا، دػػػمويل جونمػػػوف، أكسػػػاار كايلػػػه، 8067 61نصػػػوص النقػػػه الأد  )التونػػػاف( اوػػػزء الأكؿ ص 

    807 3الوادم المعته، شبح شانترنيتل، دورة دكرياف جرام، ت لويس عوض، ص 
، كفى القتمػة النقهيػة لمهكنػة فػن الشػعر، 070راج  فى سنًة هوراس، هػوراس8 فػن الشػعر، ت  لػويس عػوض،  (7)

  833 03، 801 03التصهير اليل فهم  المترجا لترجمت  ص
8 4( راج  في مفهوـ المثاففة8 جمػاؿ نجتػب الػتلاكم، المثاففػة، عبػه الصػبور كإلتػوت   دراسػة عػ  مضػارية، ص 8)

، كأيضنػػػا 805 05ا سػػػام  سػػػلتماف أحمػػػه، التمثػػػل الثقػػػافي كتلقػػػ  الأنػػػواع الأداتػػػة الحهيثػػػة، ص ، كراجػػػ  أيضنػػػ07
 ااراهتا أنتس الااسح، المثاففة كالمصهلح النقهم العر   

http://www.alukah.net/literature..   
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(9) Anne Marie Loffler- Laurian(1984) vulgarisation scientifique: 
formulation,  reformulation, traduction,p,109."in langue 

française"No.64. 
سام  سلتماف أحمه، التمثل الثقػافي كتلقػ  الأنػواع الأداتػة الحهيثػة، تجراػة النقػه العػر  في النصػم الثػاني مػن ( 10)

   05القرف التاس  عشر، ص
، اولمػػة الثالثػػة، الترجمػػة كالأدب، 040ص  ( راجػػ  إاػػراهتا أكلحتػػاف، الترجمػػة كالمثاففػػة كسػػؤاؿ الهويػػة الثقافتػػة،11)

ضػػمن مؤ ر)الترجمػػة كإشػػاالات المثاففػػة( أعمػػاؿ المػػؤ ر الػػيم أفامػػ  منتػػهل العلافػػات العراتػػة كالهكلتػػة في الهكمػػة 
 ـ  0702ف اير 05، 04اتاريخ 

(12) Viney et Darbelet, stylistique comparée du français et de 
l'anglais,p.8. 

   71لا موناف، علا اللغة كالترجمة، ت فؤاد زشريا، ص ور  (13)
راج  في آلتة الافتراض اللغوم كدكرها، الحبتب النصراكم، التولته االافتراض في مصهلحات الصػتهلة هػلاؿ ( 14)

القرف الثالث الهجرم )التاس  المتلادم(8 تهبتق على "الاتاب المنصورم في الهب" للرازم،  لػة المعجمتػة، العػهد 
 كما اعهها   61ـ، ص 0772ق / 0202شركف الع
   010، كراج  أيضنا  هم كهب ، معجا مصهلحات الأدب، ص 007( هوراس، مرج  سااق، ص 15)
  007( هوراس، مرج  سااق، ص16)
  007( المرج  المااق، ص17)
  007هوراس، مرج  سااق، ص( 18)
  017( المرج  المااق، ص 19)
، كراجػ  أيضنػا، مػاهر شػفتق فريػه، عػن لػويس عػوض، 74عوض مفارنا، ص( راج  محمن عبه ااالق، لويس 20)

  022ضمن شتاب لويس عوض )فراءات نقهية( ،إعهاد كتقه 8 نبتل فرج، ص 
  007راج  فى  لك هوراس، مرج  سااق، ص( 21)
( راجػ  إاػراهتا اػن مػراد كممػن حمػزة، التقػه  الػوارد في  لػة المعجمتػة، تاػوُّف المصػهلحات العلمتػة كالفنتػة فى 22)

، كراجػػػػ  أيضنػػػػا في الترجمػػػػات 01، 00، 00ـ، ص 072ق، 0202المصػػػادر العراتػػػػة القهيدػػػػة، العػػػػهد العشػػػركف، 
   070، 027، 63بهالرحمن اهكم، ص العراتة القهيدة لػ فن الشعر لأرسهو، أرسهوطالتس، فن الشعر، ت  ع

راجػػ  فى اتفػػاؽ المعػػاجا العراتػػة المتفيصصػػة، كالمترجمػػػنٌ المتفيصصػػنٌ العػػرب، علػػى ترجمػػة التمػػمتات النقهيػػػة ( 23)
"سبونهل، أيامب، شوراس، إيبولوج، اركلػوج، شومتػهيا، تراجتػهيا"،  ػهم كهبػ ، معجػا مصػهلحات الأدب، ص 
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، كراجػػػػػػ  أيضنػػػػػػا إممػػػػػػاف عبػػػػػػاس، ملامػػػػػػح يونانتػػػػػػة في الأدب 312، 227، 170، 010، 000، 021، 45
، كأيضنػػا شتػػاب 03، 7، 5كمػػا اعػػه ، أرسػػهوطالتس، فػػن الشػػعر، ت  عبػػه الػػرحمن اػػهكم، ص  12العػػر ، ص 

، كمػػا اعػػه ، راجػػ  في 013، 012ارسػػهوطالتس، في الشػػعر، مققػػ  مػػ  ترجمػػة مهيثػػة، شػػارم محمػػه عتػػاد، ص 
 تعريم ابيبولوج ، ال كلوج

Dictionnaire historique et pittoresque du theater et des arts que s'y 
rattachent par" Arthur pougin", p.622,346. 

(24) Ibrahim Ben Mrad,le RÔle  du calque sémantique dans la formation 
des nouveaux termes et concepts au III / IX siècle, p,59,60 revue de la 

lexicologie, N.20, 1424/2004. 
  017فن الشعر، مرج  سااق، ص ( 25)
  357(  هم كهب ، معجا مصهلحات الأدب، ص 26)

(27) Ibrahim Ben Mrad,le RÔle  du calque sémantique dans la formation 
des nouveaux termes et concepts au III / IX siècle, p,60,61,67 revue de 

la lexicologie, N.20, 1424/2004 
، كراجػػ  أيضنػػا  ػػهم كهبػػ ، مرجػػ  سػػااق، ص 37راجػػ  في مفهػػوـ شتااػػة فويدػػة، هػػوراس، مرجػػ  سػػااق، ص ( 28)

372  
   220معجا مصهلحات النقه العر  القه ، ص  ( أحمه مهلوب،29)
   375(  هم كهب ، مرج  سااق، ص 30)
   42( هوراس، مرج  سااق، ص 31)
  43، 42المرج  المااق، ص ( 32)
   44، 43، 42( المااق، ص 33)
، كراج  أيضنا زشتة المائح دحماني، "دلالة اوير على المعنى في 12( إاراهتا ان مراد) ممائل في المعجا( ص 34)

، ص 0775 -0774ق، 0205 -ق0204، 01، 00ن ػػػػػر اللغػػػػػوينٌ القػػػػػهامى"  لػػػػػة المعجمتػػػػػة، العػػػػػهداف 
 كما اعهها    000

  032، مرج  سااق،ص ( راج  إاراهتا أكلحتاف35)
 اهتا) الومهات النواتتة، الومهات المحتهتة، الومهات المحفزة(راج  في مف( 36)
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André Jean Pétroff, sémiologie de la reformulation dans le discours 
scientifique et technique,p,58,59. 

 راج  في مفهوـ الومهات النواتتة شلحمهل الومهات اللم تشال انتة الاتصاؿ ( 37)
André Jean Pétroff, sémiologie de la réformulation dans le discours 

scientifique et technique,p,60,61,62. 
(38)André Jean Pétroff, sémiologie de la reformulation dans le discours 
scientifique et technique,p,61. et Fayza El- Qasem,la rôle de la 
reformulation dans la traduction des textes. Spécializes vers l'arabe,revue 

turjuman,volume 12,No.1,Avril 2003,p.40,41. 
  010، 017، 63، 62( هوراس، مرج  سااق، ص 39)
  010، 017المرج  المااق، ص ( 40)
  017( المااق، ص 41)
  007هوراس، مرج  سااق، ص ( 42)
   032إاراهتا حمادة، مرج  سااق، ص ( 43)
 ( راج  في  لك 44)

André Jean Pétroff, sémiologie de la reformulation dans le discours 
scientifique et technique,p,59. 

    66( هوراس، مرج  سااق، ص 45)
  013راج  في هي  الشركمات8 هوراس، مرج  سااق، ص ( 46)
 ( راج  في شتفتة الاستتعاب اوته للمعارؼ اوهيهة47)

André Jean Pétroff, sémiologie de la reformulation dans le discours 
scientifique et technique,p,55,63. 

(48) ipid:p,61. 
   27، 17( يراج  في  لك، هوراس، مرج  سااق، ص 49)
  25، 24، 20( المرج  المااق، ص 50)
، 03،006، 02( راجػػػ  في المعلومػػػات الػػػواردة فى ااهاطػػػة8 هػػػوراس، فػػػن الشػػػعر، ترجمػػػة لػػػويس عػػػوض، ص 51)

 ، كغنًها  011، 017، 007
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( إاراهتا حمادة، عن مترجمات لػويس عػوض الأداتػة، لػويس عػوض) فػراءات نقهيػة( إعػهاد كتقػه 8 نبتػل فػرج، 52)
  032ص 
  03وض، ص ( راج  فى رؤية هوراس، فن الشعر، ت لويس ع53)
( راجػػ  جػػوف شػػوين، اللغػػة العلتػػا الن ريػػة الشػػعرية ،اوػػزء الأكؿ ، انػػاء لغػػة الشػػعر، ت  د  أحمػػه دركيػػ)، ص 54)

02 ،03  
  076، كأيضنا ص 50كما اعه  ص  25، المهر 50( هوراس، فن الشعر، ت  لويس عوض، ص 55)
   05( المرج  المااق، ص56)
  42( المااق، ص 57)
 07، 0ناني، فضايا المجاز في القاموس الثنائ  اللغة، المنهل نمو جنا، كفػائ  نػهكة جامعػة لتػوف( زشتة المائح دم58)

، 02، إشػراؼ ممػن حمػزة، امػاـ ارشػة ، إاػراهتا اػن مػراد، ص 0772ا تشرين الأكؿ / أشتػوار  -أيلوؿ/ سبتم 
03  
  010، 017( راج  هوراس، فن الشعر، ت لويس عوض، ص 59)
  27ااالق، لويس عوض مفاران، ص ( محمن عبه 60)
 ( المرج  المااق، نفس الصفحة 61)
  27، 26( المااق، ص 62)
  26( المااق، ص 63)
  53، 52( محمن عبه ااالق، لويس عوض مفارنا، ص 64)
  55، 54( المرج  المااق، ص 65)
8 06المػػتاؽ، ص  ، كراجػػ  أيضنػػا رفعػػي سػػلاـ،بحثنا عػػن الشػػعر، الوتػػو لانػػه، ففػػزة هػػارج41( المػػااق، ص 66)

06  
8 057، كراج  نلأ هوراس كالترجمة، من المهر 25، 24، 23( هوراس، فن الشعر، ت لويس عوض، ص 67)

  60،61، 60، 67، ص 077
  010( محمن عبه ااالق، مرج  سااق، ص 68)
يػة، ( عبه المنعا تلتمة، تصور التاريخ الأد  في شتااػات لػويس عػوض، لػويس عػوض ضػمن شتػاب فػراءات نقه69)

   23، 22، 21إعهاد كتقه ،8 نبتل فرج، ص 
  006، 006، 005( محمن عبه ااالق، مرج  سااق، ص 70)



 

 هدى علي نور الدين
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   23، 22، 21( عبه المنعا تلتمة، مرج  سااق، ص 71)
( راجػػ  في  لػػك محمػػه منػػهكر، لػػويس عػػوض، ضػػمن شتػػاب لػػويس عػػوض فػػراءات نقهيػػة، إعػػهاد كتقػػه  نبتػػل 72)

   07، كراج  في رؤية هوراس، هوراس، فن الشعر، ت  لويس عوض، ص 02، 01، 06فرج، ص 
  07( هوراس مرج  سااق، ص 73)
  802 07( المرج  المااق، ص 74)
  017( المااق، ص 75)

(76) dictionnaire historique de la langu française, p.2335 
  011( هوراس، فن الشعر، ت  لويس عوض، ص 77)
  57، 74( محمن عبه ااالق، مرج  سااق، ص 78)


